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FOGAK és teljes fogsorok 
szájpadlás nélkül, 
s> gyökerek eltá-

.''volitása fölösleges 
. Speczialista fog- és szájbetegségekben. 

FOG •tömések, arany 
fogkoronák és 
arany hidak, tar* 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ tós pórcellftn- és 
aranytömések, til éri jótállással. 

FOG 
kielégíttetnek 

-hniáa teljes ériéstcleni-
ténel; hasznavehetetlen, 
régi fogsorokat Ata lakitok 
Vidékiek egy nap alatt 

Mérsékelt árak. 

Dr. HEGEDŰS JAKAB 
fogorvos, egyetemi orrostudor, 

Első Fővárosi Fogorvosi Intézet, Budapest, 
VII., Erzsébet-körűt 4 4 . sz. I. emelet. 

Hogyan lettem szép! 
•Én csúnya voltam!• így 

kezdte elbeszélését egy. fiatal 
hölgy, akinek arcképe itt lát­
ható. Miután sok.szépilőszerrel 
hiába nróbí'ilkoztam és már 
közel álltam a kétségbeeséshez, 
egy barátnőm tanácsára 4 do­
boz "Helin—t rendeltem ma­
gamnak, melyet aztán utasítás 
szerint használtam. Már néhány 
nap múlva. kellemesen meg­
lepve észrevettem, hogy az 
arcomat eléktelenítő tisztá­
talanságok halványultak, rit­
kultak,, néhány hét után pedig 
teljesen eltűntek, arcom szép 
sima lett,_ tiszta és üde, arc-
szinem rózsás és habos, kezeim 
arisztokratikus fehérséget és 
finomságot nyertek, úgy hogy 
ismerőseim, kik hosszú ideje 
nem láttak, alig ismertek rám. 
Amint eddig az utolsó voltam. 

most. hirtelen én lettem a 
kényeztetett kedvencök és rövid 
idő múlva a/t mondták, hogy 
én vagyok hét varmegyének a 
legszebb leánya. És igy el is 
nyertem választottam szerel­
mét, ki oltárhoz is vezetett. 
Társnőimnek, kik még nem 
kísérelték meg e csodás szert, 
a legmelegebben ajánlhatom, 
bogy ha valami tisztátlanság 
csulitjnel areukat, ha gyönyörű 
üde szint akarnak kapni, s azt 
megőrizni, hozassanak néhány 
doboz "Hclin»-tu túraktárból : 

V é r t e s é s T á r s a , Lng-os 1. 

Kezelésre rendesen szükséges 
3 doboz "Heíin- vagy 2 doboz 
•extra Hetin- használati utasí­
tással, csomagolással, bérmen­
tesítve 26 korona 30 fillér. 

E L S Ő R E N D Ű 
hegyaljai s z ő l ő o l t v á n y o k é s 
f i l o x e r a m e i i t e s 

hazai magániermők 
melyekből a cs . é s k i r . u d v a r i 
Sző lők részére is nagyobb meny-
nyiség szállíttatik, még kaphatók. 

Kívánatra árjegyzéket küld. — Czim: 

„NOVA" szőlőkezelóség, Arad, Szabadság-tér 10. 

Vezérigazgató: 
d r . l a k a t o s V i k t o r 
főorvos 

GyőgyfürdóK és gyógyintézeten r.-t. 

ABBAZIRI 
SZRNATORIUMRI 

A katonai engedélyeket mm rz *-* M I M I T T* «v 
a központi iroda 8 nap A f l fc O f H Y I L , T í \ l \ 
alatt szerzi meg. • J a i ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

A spanyol nátha ̂ ^ ^ ^ ^ 
1

l e j egyzéseke t n e v e m r j e r d e c z e m b e r és j a n u á r 
h ó n a p o k r a elfogad a Központ i i r o d a (Budapes t , 
V., V i lmos c sá szá r -ú t 36—38) Telefon 113—19. 

után i rekonvaienseknél Abbázai 

?yh* kitűnő hatással van. 
kl ímája —• —,-

h • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

Yes-Qui-Si 
a czíme annak az előnyö­
sen ismert folyóiratnak, 
melyből a legkönnyebben és 
leggyorsabban lehet biztos 
sikerrel m e g t a n u l n i az 
angol, franczia és német 
világnyelveket. Mutatvány­
számot ingyen küld a Yes-
Qui-Si kiadóhivatala Buda­
pest, I IL , LajoB-utcza 92. 

Pénzét fizetem, ha 

t y ú k s z e m - s z e m ö l c s , 
börkeményedéseit a Ria-balzsam 
három nap alatt fájdalom nélkül 
gyökerestol ki nem irtja. Ezrekre 
menő hála- és kőszonüiratok. Ára 
jótálló levéllel 2.40 K iivegenklnt, 
3 üveg 5.50 K és 6 üveg 8.50 K. 
KEMÉNY, Kassa I. Postafiók 12/123 

H I R D E T É S E K 

f e l v é t e t n e k 
a k i a d ó ­

h i v a t a l b a n 
BUDAPEST , 
Egyetem-u. 4. 

A l a p í t v a 1910-ben. 

| HALTENBERGER BÉLA, Kassa. 
[Ruhafestés, vegytisztítás, gallértisztitás. 

A g y á r t e l j e s ü z e m b e n v a n . 
ftv&svABAf K A T I ruhafestés feketére és e g y e n -

| U V U S £ « » t 3 t U « ) U r u h á k tisztítása soronki vül. 

Hajnövesztő, 

Arczápoliis, 

amilyen még 
nem létezet t . 

Rövid idó alatt dos hajat növeszt és meg­
akadályozza a hajhullást, megóvja a korai 
őszüléat és az ösz hajaknak eredeti színét 
visszaadja. Egy hónap alatt fényes ered­
mény. Ára 15 é s 2 0 K. BOTÁR Z. REGINA 

kozmetikai müintézete. 
Budapest, VII., Erzsébet-korút 34. I . em. 

arczgőzölés és villanymasszás egész nap . 

LÓI.!! MÁRIA A főváros első és 

S&ft Vm,Baross-u. 85. S?§1%$&" Fiókok : 
I I . FS-utoza 27, IV. Eskü-ut 6, Kecskeméti-
utcza ;4 , V. HarminczatJ-utcza 4, VI.Teréz-
körut39, Andrássy-út I 6, V i l i . Jozsef-krt 2. 

t i tó és k e l m e f e s t ő 
gyár i intézete. 

Telefon: Jdzi.2—37. 

í-TtSSfc 
* * * * * * * * * * * * * * * * * 

eteüflpolűsl czihkeh 
hábortí előtti elsőrendű minősegek, dús választékban: 
lázmérök. villamos test melegítők, gyópyvillanykészülé-
kek, cs. és kir. szab', séivkötök, egyenestartók, has­
kötők, valamint az összes ortopádiai készülékek u. in. 
műlábak, mükezek, a technika legmodernebb elvei 

szerint kaphatók :, . : , , . 

17. | 
"|7"|^T " ü r p T r orvosi műszergyárban ) 
JVTJMiLTiX B. <!• Budapest, IV., Koronaherczeg-u. 

(SÉonn-Rézímniom 
(Törv. védve.) 

Eredeti gabona-
kézimalom, erős 
tölgyfa, vagy vas­
burkolatban elő­
törővel és csigá­

val, igen alkalmas minden 
gaborianemünek' finom, v. 
dara őrlésére: esryszcrü, 
de igen tartós kivitelű, 
kicserélhető őrlőtáblával, 
tömörített anyagból és a 
legerősebb használatnál is 
majdnem elpusztilhatlan. 
4 . sz. modell kézi forga-
tyuval kis üzem számára 
160.— K. 5. sz. modell 

kézi lenditökerékkel, 
nagyobb üzem számára 

2 0 0 . - K. 6 . sz. 
modell lenditökerék­
kel 240.— K. Tar­
talék-őrlőtáblák drbja 
8.— kor., masszív 
állványok fából, vagy 
vasbét fiókkal 80 .— 
Kor, külön. 

Szétküldés ab Wien 20.— korona előleg beküldése elle­
nében, hátralék utánvéttel a vezérképviselet által 

MAX BÖHNEL, WIEN, ÍY. Margareiensirasse 27, Abt. 
Ismételadóknak prospekusok díjtalanok. 

Olvassa a hi rdetéseket ! 

A legkel lemesebb 
otthoni szó­
rakozás egy WAGNER tölcsérnélküli 

beszélőgép 
Gyönyörű kiállitábn, hangverseny-hangdobozzal, erős órámüszerkezettel, 
szépen adja vissza a l e g h í r e s e b b é n e k e s e k által énekelt dalokat és 

zenekari hangversenyeket. 

SHF* Ai>a 200.— kopona, ~W 
Még finomabb kivitelben 300.— koronától 1000— koronáig 

1918. évi októberben ujabban felvett kétoldalú 14 koronás hanglemezek; 
„Térkép" dal 
Zokogva sir az őszi 
Bakanóták I—II rész 
Fele i tsd el. hogy hűtlen 
Pécskai cigánysoron 
Az őrszem! Újdonság 
Kék A d n a ! Kitűnő 
„Kannibál nő" újdonság! 
Klári, Klarinétos Tréfás! 

Éjfél után Pesten Budán 
Vasárnap várom a 
HuDsza Sárí, Mágnás MisKfl 
Megjött a Sári Tréfás ! 
Kenguru tánc Újdonság! 
Kávéházi Konrád (Nmio) 
Édes anyám hagyjon 
Megáradt a patak 
Katon'temetés (zenekar) 

Tiszaparti, nóták 
A Kárpátok, gerincein 
Kár, kár, kár 
Szervusztok lányok (Tréfás) 
Üzenetet hoztam 
Levelet kapott 
Wacht am Rhein 
Operafelvetele.t nagy 

választékban 

W A G N E R 
„ H a n g s z e r - K i r á l y " 

Országszerte elismert elsőrendű magyar hangszer és beszélőgépet! áruháza. 

Budapest, VIII., József-körut 15. sz. 
Fióki Ráday-utca 18. Telefon József 3 5 - 9 2 . 
Hangszerárjegyrfek i n g y e n ! — „ W a g n e r " névre ügyelni! Előleg kül 

dendő! Használt, törött hanglemezeket becserélünk! 8629 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-ntcza • . 

m$ 

Tm 

* ^ £ £ |LjK«oJ^npi 

j ^ g f l T '" " ~ a a s e » a . ^ B e g g g j | ^ g J B 

• 2 * j * f ' i 

^ 

lik. SZÁM. 1918. (65. ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda : IV. Vánnegye-utoza 11. 
Kia'léMvatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL 
^ ^ ^ i szám 
ára" 80 fillér. 

BUDAPEST, NOVEMBER HÓ 3, 
Előfizetési feltételek: 

'.-• 
Egészévre_ _ 40 . 
Félé \T»_ _ 
Negyedévre 

korona. 
80 .— korona. 
10 .— korona. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
ha tá rozo t t viteldíj 'is csatolandó. 

A KIRÁLYI PÁRT AZ EGYETEM KAPUJÁNÁL FOGADJA GRÓF ZICHY JÁNOS VALLÁS- ÉS KÖZOKTATÁSI O VI MINISZTER 

A K I R Á L Y I P Á B D E B R E C Z E N B E N . 
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PÜNKÖ SDI PKÉDIKÁCZIÓ 
EEGÉNY. - IRTA HAVAS GYULA. (Jrolytatág.) 

VIII. 

A kollégium homlokzatán, m'nd a két kapu 
felett, két ó.iási zászló lengett méltóságteljesen, 
lágy hu'lámzással dagadozva és leomolva a 
szóíb'ii. A kapuk elő.t élénk morajjal gyüleke­
ző, t az ifjúság, lassan elrendezkedve a külön­
böző fakultások zászlói alatt. Mikor Vilameny-
nyire már rendben állottak, nagy pisszegés 
támadt, gyorsan terjedve és erősödve, mint 
valami szélroham. Azután a hirtelen csendben 
valaki a feljárat lépcsőzetére állt. Az irodalmi 
társaság elnöke volt, fek4e ruhában, nemzeti­
színű szalaggal. Messze kiáltó, harsány hangon 
beszélni kezdett, mindjárt az első szavakban 
a legnagyobb hévvel, szenvedélyesen : 

— Nemes ifjúság! Magyar testvéreim! A régi 
időkben, ha veszélyben volt a haza, meghor­
dozták a véres kardot az országban. Ma más 
időket élünk . . . 

— Úgy van! — sikoltott közbe valaki éles 
hangon, a legtisztább jóindulattal és lelkese­
déssel s nagyon csodálkozott, mikor látta, hogy 
mindenfelől leintik. 

A szónok nem zavartatva folytatta : 
— de én ma is szeretném végighordozni azt 

a véres kardot a városon és lángoló szóval kiál­
tani az emberek közé: fegyverre magyar! 
Egyszerre kétfelől támadt hazánkra a gálád 
ellenség, egyszerre borult lángba a láthatár 
délen és északon. Ma már bömbölnek az ágyúk 
és ropognak a fegyverek, hogy véres fejjel ker­
gessük vissza az ellent ennek a drága fö'dnek 
határairól, melyet egy ezredéven át annyi vér­
rel és könynyel öntöztünk. S?ent lelkesedéssel 
h isszük. . . 

Hangja egyre növekvő erővel zengett és sza­
vai egyre feszültebb csend néma lüktetése köz­
ben robbantak ki, felgyújtva az arczokat és 
fanatikus tűzbe borítva a szemeket. A mi láz, 
hit és rajongás régi márciusi ünnepélyeken 
égett a lelkekben, a mi vak és lázas ösztön 
lappangó tüze csak parázslott, az mind fel­
éledt most mindenkiben és emésztő, túláradó 
lángokkal szinte az egekig csapott fel. 

A szónok most a végsőkig fokozott extázis 
könnyesen érzéki és kaczagva felsíró hangján 
elharsogta az utolsó mondatot : 

— Ha Isten velünk, ki ellenünk?! 
És ekkor a lelkesült hangok olyan tombo­

lása tört fel, hogy megreszkettek a kollégium 
ablakai, mintha vihar rázná őket. És a hatal­
mas zászlók is fellendültek, az ég felé dagadva, 
mély és "végtelen lélegzet mámorában. 

Azután a himnusz éneklése közben lassú 
hömpölygéssel megmozdult a tömeg és el­
kanyarodva a templom mellett, mint folyam a 
tengerbe, úgy ömlött a másik, sokkal hatal­
masabb menetbe, a mely már indu'óban el­
árasztotta a főutczát. A házakon mindenütt 
zászlók lengtek diadalmasan és a kitárt abla­
kokból női fejek dús virágzása integetett ra­
gyogva. 

György az állomástól jövet szembetalálko­
zott a menettel és meg kellett állnia. Itt nem 
lehetett menni semerre, csak egy irányban a 
tüntető felvonulással, a mely árvízként öntötte 
el az utczát és ellenállhatatlan erővel sodort 
magával mindenkit, a ki útjába akadt. 

Egy pillanatig szédülve nézte a zászlóerdő 
mámoros, ájult hullámzását és boldog fáradt­
sággal érezte, a mint a mindent betöltő, viharos 
zúgású ének hatalmas erővel, részegítő zengés­
sel zuhog rá. Azután észrevette a menetben a 
teológusok sorait és gyorsan közéjük állt, át­
adva magát a lelkesedés és rajongás boldog 
lendületének. 

E perczben senki sem gondolt arra, hogy a 
határokon már fénytelen szemmel és sárga 
arcczal feküsznek az első halottak, kiáltó 
néimsággal a boldog ég alatt, egymás mellett 
barát és ellenség. 

Lassan tűzbe jött és felfordult az egész varos. 

A fő éren katonazene szólt, de a nagydob 
dörgő ritmusa, a trombiták indulatos harso­
gása és a bonünrdonok bömbölése csak mint 
halk kíséret szűrődött át a tömeg hatalmas 
zsongásán. 

Mikor már bejárták a főbb u'czákat és újra 
a nagytemplom elé értek, a kollégiumi ifjúság 
kikanyarodott a tömegből és a püspöki palota 
elé vonult. 

— E:ős várunk nékünk az Isten . . . — ezt 
énekelték és a hogy az első sor elhangzott, 
megjelent az erkélyen a püspök hatalmas 
alakja. Felindultan pödörgette tömör bajuszát 
és úgy tetszett, a vékony vaskorlát menten 
kettétörik kezeinek izmos markolása alatt. 
Háta mögött, a félig nyitva maradt ajtóban, 
pirosarczú, telt idomú lány jelent meg és paj­
kosan intett le, de egy méltóságos, lassú legyin­
tés visszaűzte a szobába. 

A püspök beszédet mondott, a melynek vé­
gén lelkes szavakkal szólította fel az ifjakat, 
hogy lépjenek be önként a hadseregbe. E percz­
ben maga is őszintén kivánta, bár ifjú lenne 
még és hasonlóképpen cselekedhetnék. 

A beszéd hatása alatt másnap majdnem 
mindnyájan jelentkeztek a városházán, jófor­
mán csak a teológusok egy nagyon kis csoportja 
nem. Ezek nem tartották összeegyeztethetőnek 
a vallás piranc olataival a katonai szolgálatot 
és a háborút. Hajnal János is velük tartott, 
mintegy hallgatag megállapodásban, bár más­
különben sosem kedvelte a túlbuzgóak kicsiny 
társaságát. 

A teológusok között a csodálkozás halk mo­
raja támadt, mikor észrevették, hogy György 
is ott sétál a városháza udvarán, egyedül, távol 
a többiektől. Körülvették és nagy lármával 
üdvözölték. 

— Mégis derék ember vagy, — mondta az 
irodalmi társaság elnöke, leereszkedő jóindulat­
tal — én mindig mondtam! 

IX. 

Csak szeptemberben kellett berukkolni. Czél-
talan bolyongásokban és a győzelmi híreken 
való túlzott lelkendezésekben teltek a zavaros 
hangulatú napok. És hirtelen, megriadva esz­
mélt rá, hogy pár nap múlva el kell utaznia 
Pestre, jelentkezni ezredénél. 

Délután még egy sétát tett a derűs őszi nap­
sütésben, mintegy búcsúképpen a várostól, a 
melynek a képe egyszerre kedvesnek és feled­
hetetlennek tűnt előute, mint általában a helyé, 
a honnan távozóban van az ember. Nézése 
szeretettel, beczézve járta végig a régi házak 
sorfalát, a mint elhúzódik a templomig. És míg 
elhaladt az ismerős ablakok alatt, az ismeret­
len lányokra gondolt, a kikkel szűzies v'szonya 
volt a naponkénti találkozásban s szemeik forró 
ós mély összevillaná^aibaa- Többé talán nem 
látom őket, — mondta magában és örült ennek 
a fájdalomtalan kis szomorúságnak. 

Villamosra szállt, hogy kimenjen az erdőre 
és szembe ült a napsütéssel, félig lehunyva 
szemét. Pár p^rcz múlva feltorlódott a kocsi­
ablak előtt a templom idomtalan tömege és 
komoran eliakarta a kilátást, borulatba vonva 
a kocsi belsejét. És a mikor újra kiderült, fel­
élénkültén, az emlékek egész áradatában né­
zett a kert felé, a mely mögött a kollégium 
állt, a nagy, szürke épület, kedves kopottsá-
gában, csendes és öreg bölcsesség merengésé­
vel a napfényben. Fakult oszlopaival, homlo­
kán a régi felírás nemes betűivel derűsen állt 
ott s nagy tömegében is kecsesen, mint valami 
drága régiség, porlepetten, letűnt századok 
ódon illatával a mindenség múzeumában, a 
végtelen kék ég örök burája alatt. A második 
emeleten nyitva volt néhány ablak, remegve 
az enyhe áramlatok érintésében s ifjú és tüzes 
tündökléssel tánczolt rajtuk a napfény, mint 
furcsa glóia az egész épület halott nyugalma 

felett. És valami zsoltári fenségű melódia áradt 
ki, az ég felé, idáig zengye a percznyi csend­
ben, míg állt a villamos. Áhítat és tiszta bánat 
s boldogság szárnyalt ez énekben, a mint a 
férfias baritonok komor derűje harsogott s a 
fájdalmas tenorok lágy és édes remegése sírt, 
fájó harmóniában. 

E perczben látta magát, mint ballagott fel 
az évek hosszú során, naponta a korhadó fa­
lépcsőn s mint sétálgatott hallgatag estéken 
az öreg ház előtt, a lehullott akáczok halvány­
sárga és halott illatú szőnyegén. És míg tova­
szaladt vele a villamos, végtelen boldogtalan­
ságot érzett és kedve lett volna leugrani, oda­
rohanni az immár eltűnő kapu elé és leborulni 
az öreg lépcsőre, mindent feloldó és megszen­
telő zokogásban. 

Az erdőben sokan voltak és minthogy senki­
vel sem akart találkozni, az országúton haladva 
megkerülte a sétányokat. Túl a vasúti tölté­
sen sötétlett a tulajdonképpeni erdő, gondo­
zatlanul, hűs és vad zárkózottságban, az év­
tizedes avar túlérett, fanyar illatú csendjével 
a roppant fák alatt. 

Szinte öntudatlanul ment az elhagyott ös­
vényen, melyen annyiszor járt és a domboldal­
hoz jutott, a hol tanulni szokott s még inkább 
lusta tűnődéssel gondolkozni azon, hogy érde­
mes-e tanulni. Lehevert és tompa, kábult me­
rengéssel nézett a lombok közé. 

Hirtelen arra eszmélt, hogy nevén szólítják : 
— György!. . . Mért bújsz előlem? 
János közeledett és mosolyogva nyújtotta 

kezét.: 
— Talán el se köszöntél volna tőlem? — lec 

ült György mellé, a fűbe. — De nekem van 
annyi eszem, hogy megtaláljalak, ha kereslek, 
Hát csakugyan bevonulsz? 

— Be. 
— Bosszul teszed. Nem neked való az. Ha 

én tenném, még volna valami értelme . . . 
— Hát mért nem teszed tulajdonképpen? 
János zavartan felelt : 
— Tudja Isten! Talán csak azért, mert már 

törvény, hogy mi összecseréljük az életünket.;. 
Hiszen te szoktad mondani . . . 

De ez a beszélgetés egyiküknek sem volt 
kedvére való és elhallgattak. Minden átmenet 
nélkül János előadta a legfrisebb harcztéri 
híreket. Azután elmondta, hogy látott egy ka­
tonát, a ki valami egészen furcsa betegséget 
kapott az ágyútűzben. Most állandóan egész 
testében reszket és sajá ságos, bizonytalan 
mozdulatokkal kapkodja a lábait, mint holmi 
gazdátlan szerszámokat, a miket úgy ragasz­
tottak hozzá a testhez. 

Ezen sokáig vitatkoztak és csak akkor inj 
dúltak hazafelé, mikor az azúr már halványodni 
kezdett az erdő felett. Ekkor György így szólt : 

— Valamire akarlak kérni. Vedd át majd a 
legácziómat ; én megigértem, hogy valami jó­
kedvű fiút küldök magam helyett. És bizonyos 
okokból . . . mellékes, hogy m i é r t . . . szóval 
kellemetlen válna nekem akárkit elképzelni 
ott . . . 

— Miért ne? — mondta János egészen egy­
szerűen, készséggel. Azután jókedvűen a vál­
lára ütött Györgynek : 

— Ámbár karácsonyra vége lesz az egész­
nek, te is régen meggondoltad már a dolgot 
és elmehetsz szép:n legáczióba. 

György nem szólt semmit. Úgy érezte, hogy 
barátja különös, meleg sietséggel vállalkozik 
erre a helyettesítésre és küatva nézett az ar-
czába. De János nyugodt, elfogulatlan derűvel 
haladt mellette. Égy fiatal lány ment pár lé­
pésre előttük, feltűnően' rövid szoknyában, 
formás lábakkal: ezt nézte. 

— Hiába, ez a legszebb dolog a világon! — 
mondta, mintha évtizedek tapasztalatai alap­
ján jött volna rá énre az igazságra. 

É< György magában igazai adott neki. 
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K HAJDÚ TIBOR, A MOST ELHUNYT PANNONHALMI 
FŐAPÁT. 

X. 
Egész nap katonavonatok robogtak el a 

ellenkező irányban, a határ felé, szüntelen egy­
másutánban. Zászlók és virágok viharos tarka­
sága sodródott be ilyenkor szélsebes tovatünés-
sels a lelkes és részeg dalok váratlanul beharsogó 
és hirtelen elhaló zajával, a mint elcsörtettek 
a vonat mellett, a mely Györgyöt a fővárosba 
vitte. Gyakran meg kellett állniuk a nyilt pá­
lyán és sokáig vesztegelni. 

Délután már fájt a feje a kőszénfüsttől és a 
sok czigarettától. Kiment a folyosóra, friss 
levegőt szívni. A sarokban, a kalauz fülkéjénél, 
kellemetlenül csúnya, diákforma fiú beszélge­
tett egy erősen pattanásos lánynyal. Szorosan 
egymás mellett álltak, hogy a vonat hevesebb 
zökkenéseivel összesimulhassanak és roppant 
hévvel udvaroltak, szemeik mohó és indokolat­
lannak tetsző összevillanásaival. Egy ideig őket 
nézte, míg a lány hirtelen, mint a ki megérzi, 
h°gy figyelik, megfordult s nagy fölénynyel és 
haraggal végignézte és némi sajnálattal is, nem 
tudni, miért. 

György visszament a fülkébe és az ablak 
mellé húzódott. Számot akart vetni magával 
s úgy rakosgatta az emlékeit és terveit, hidegen 
és pontosan, mint a pénztárczéban szokás ren­
dezni a pénzt, külön rakva az aprót és a nagyot. 

Úgy érezte, hogy bizonytalan és téveteg 
életében a vak véletlen, a sors jött segítségére. 
Mintha ezt mondta volna neki: Vesd magad 
az én karjaimba hunyt szemekkel és öntudat­
lanul, íme felfordítom a világot és a nagy és 
hősi mozdulatok tömegeibe terelem az embere­

ket. A legősibb, legszentebb és legvadabb indu­
latok viharába dobtak, egy nagy lángolásba, 
a hol az élet legnagyobb intenzitása lobog fel 
és egyben a legkönnyelműbb, leghaz.árda bb 
értékelése őrjöng. íme, a vonagló zászlók, a 
lüktető szívek, a remegő testek, a száguldó 
paripák, a bömbölő ágyúk nagyszerű és borzai* 
may káosza : rajta, próbálj szerencséi és ia-
gyogj és rohanj a szent tébolyban, vagy hullj 
ei büszkén ós boldogan, lázas ihletben úgy lát va 
életed kihunytát, mint egy szikra elröppenéset 
a tűzözönben, egy eldobott czigaretta hunyó 
parazsát egy égő város lángtengerében . . . 

Efféléket gondolt magában tompa, bizony­
talan lelkendezéssel, míg lassan besötétedett. 

« . . . bízd az istenség vezető kezére !» — mon­
dogatta sokáig, újra és újra, a kerekek kattogó 
ritmusára, örülve, hogy talált egy sort, a mely 
körülbelül illik helyzetéhez. És mozdulatlanul 
ült a kellemes homályban és végül zsibbadt, 
tűnődő szendergés be merült. 

A vonat nagyot zökkeni, azután alig észre­
vehetően lassulva nagy eset lés-botlással zaka­
tolt át a sűrű egymásutánban következő váltó­
kon. Kétoldalt sárga, zöld és vörös fények 
vonultak el fantasztikus, lázas iiamodással és 
homályos alakok futkostak bizonytalan kör­
vonalakkal a sínek közt. Magasra emelt karok 
lámpákat lóbáltak furcsa, lágy körözéssel és 
ideges füttyök sírtak mindenfelől. 

Es mikor elhagyta a pályaudvar hatalmas, 
komor csarnokát és megállt az esti világításban 
tündöklő téren, a szédült és czéltalannak látszó 
forgatagban, az elzajló kocsik és siető emberek 
lázas tolongásában, olyan érzése volt, mintha 
a mély álomból ébredőnek egy reggel a nap 
helyett valami új, káprázatosabb égitest ra­
gyogna szemébe. 

— lm hát az Élet! — gondolta mély, friss 
lélegzettel és tisztán látta maga előtt ezt a 
szót, mintegy a levegőbe írva, nagy kezdő­
betűvel, a hogy mostanában olvasta divatos 
írásokban. De ez a lendület rögtön aláhanyat-
lott és csüggedést érzett s nem tudta, miért. 

Csaknem egy óráig bolyongott és három­
szor is helytelen irányba tévedt, míg végre 
megtalálta az utczát, a hol a kaszárnya volt. 
Hosszú, magas kőfal mellett haladt, a mikor 
hirtelen, mintha a föld alól ugrott volna elő, 
szuronyos katona állott előtte : 

— Á másik oldalon! 
— Mi van a másik oldalon? 
~ Csak ott szabad menni! 
Átvágott a kocsiúton. Néhány pefezig ment 

még és ott állott a kapu előtt, a melyhez fegy­
veres, tölténytáskás őr támaszkodott, az állva 
alvók sajátságos, csendes ingadozásával. Időn­
ként tévetegen és lomhán megmozdult a feje, 
szomorúan a gázlámpa sivár fényében. 

— Mit akar? — kérdezte, felnyitva szemét, 
a melyből végtelen unalom és, érzéstelenség 
meredt elő. 

— Berukkoltam! — felelte György röviden, 
akaratlan erélylyel és önkéntelenül némi kato­
nás önérzettel. 

— Jöjjön regge l ! (Folytatása kövatkezik.) 

GRÓF KÁROLYI MIHÁLY. 

SZABADSÁG NÉPE. 
Ssabadság büszke nemzetének 
Mondod te, népem, magadat. 
S mi vagy? Mi voltál? Századévek 
Csak rabságod felől regélnek . . . 
S ezt már szégyelned sem szabad! 

Minek? Hisz itt élsz ezer éve! 
8 lánczát ha tépte is kezed, 
Húsod javát is vele tépte 
S míg vérbe fagytál, rad cserébe 
Űj lánczot bárki verhetett. 

S óh vertek rád oly czifra lánczot 
IVn-aranyadból nemzetem, 
Hogy immár rabláncznak se látod — 
•Magyar szabadság* — im ez áll ott 
Bevésve minden láncz-szemen! 

Csak csörgesd büszkén!. . . Börtönében 
Ügy tesz a bomlott lelkű rab. 
S ős alkotmányod vára, népem, 
Ha börtönöddé válna éppen, 
Ily rabnál is légy boldogabb! 

. . . Hazug szabadság gyönge népe, 
Ha lesz fiad még, hősi, nagy, 
Ki lánczot, börtönt zúzna, tépne, 
Bízd csak — mint szoktad — végzetére, 
Hadd vesszen, hogy te megmaradj I 

Szabadság hősi nemzetének 
Ugy valld tovább is magadat! 
O'a pusztulástól sohse féltlek . . . 
A rabszolgák — örökre é lnek . . . 
Még csak meghalnod sem szabad! 

Teleket Béla. 

L-iáü* 

KÖZÉPEN A SZÓNOKOK : Garbai Sándor, Fényt s László és Hock János A KÖZÖNSÉG 
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EGY BETŰ. 
Elbeszélés. — Iuta Lakatos László. 

Az este nagy volt. Az ég csillagokat szórt 
London fölé, a Themse úgy illatozott, mint egy 
fiatal fa, részeg népek kurjantottak az utakon, 
milliom lámpa égett mindenfelé, a hold incsel-
kedően követett futó kocsikat, a város végén 
finánczok cselédekkel cziczáztak, a király úgy 
aludt, mint egy fa vágó,a városnak, a víznek és 
a mezőknek a szaga egybeölelkezett, egy nagy 
féket<j bundás felhő esőt igéit reggelre és sok 
asszony hiába várta haza az emberét. Nagy este 
volt és egy körszakállas franczia úr ezüst fogan-
tyus pálczájávala külvárosi utczák kövezetén a 
Marseillaisét dobolta. 

Stendhal most arra gondolt, a mi elmúlt. 
Moszkvában járt a császárral és most is azon 
csudálkoj.ott, hogy az a tűz — akkor — miért 
volt olyan nagy dolog, őt akkor csak a füst bán­
totta, a szemét csípte, az orrát csiklandozta, 
mindenuntalan tüsszentenie kellett, furcsák vol­
tak a sivalkodó oroszok, piszkos dunnákat do­
báltak az ablakokból a havas utczára . . . 
Grenoble, ott született és apját halálosan gyű­
lölte azóta, hogy az özvegyemberként a sógor­
nőjét vitte a kihűlt nászágyba. Trieste . . . 
Civitavecchia . . . a tenger mindenütt s z é p . . . 
A konzuli évei jutottak eszébe, hirtelen gyermek­
kora, a nő, a kibe kisfiúként szerelmes volt, ké­
sőbb a többi nők, a tabomokné,nagyon mulatsá­
gos volt valóban, egyszerre csalta az urát vele 
is, a sógorával is, na és milyen büszke volt az 
asszony, a mikor Napóleon grófékat csinált be­
lőlük . . . Talán ára volt ennek is? És ha volt ? . . . 
Pontos ez? Mit jelenthetett Napóleonnak egy 
nővel több és mit atábomoknénak egy férfival 
t ö b b . . . Egy marseillesi leányra gondolt még, 
a kinek az arcza mindig friss almaszagot jutta­
tott eszébe. Semmi. Minden nő semmi és csak 
egy volt . . . Két részeg matróz jött most. 
Káromkodtak. Az egyika királyné nevét mondta 
és hozzá meg egy szót, a legcsunyábbat, a mit 
nőről mondani lehet. 

Stendhal kitért előlük. Ment tovább. Eothadl 
gyümölcs szaga zsúfolta a fegyelmezetlen kül­
városi utczákat. Olyan volt, mint egy furcsa 
ravatal illat, az ablakok mindenütt zárva, dalt 
nem lehetett hallani. Stendhal valami nagyon 

szépre vágyott, látni, hallani valamit, a mi meg­
ragadja ezen a lusta és mégis nyugtalan tavaszi 
estén, a mikor olyan nagyon szeretett volna 
gondolni valakire. És hirtelen . . . 

Ez nagyon kevés volt és mégis nagyon sok. 
Deszka palánkon egy D betű. Nagy D, ügyetlen 
kéz pingálta ide piios krétával és D-vel kezdő­
dött az ő neve is. A férje családi neve volt, szép 
kemény lengyel név, a kalandor grófé, a kihez 
feleségül ment és ő ezt a nevtt is szerette, épen 
úgy, mint az ó-borszínű arany haját. Stendhal 
hét évig szenvedett a szalonjában. A hét esz­
tendő a milanói szalonban!... A zsebek1 nyúlt 
most és kiszedte a czédulát,a mit mindig magánál 
hordott. A sírfelirata lesz ez egykor, ő maga szö­
vegezte és ennyi az egész, drága és rövid hazug­
ság : Arrigo Beyle, Müanese. Becsapja a világot 
és mint milanói polgár fog a föld alatt feküdni, 
mert csak ott élt, csak az számít, a hét év, a 
mit Milanóban töltött, mint a császár konzulja, 
mint D engedelmes bolondja. Ezért volt minden 
és csak ettől volt minden. Azóta írt tizenhét 
könyvet Olaszországról és azóta, ha magában van, 
csak ezen a nyelven tud gondolkozni, a mely 
könyű, mint az öröm, ám csengő is, mint a fáj­
dalom. 

— Lombardia — szólt — Milano — és e sza­
vakat úgy mondta, mintha női nevek volnának. 

A palánknak dőlt, bámulta a D betűt, mint 
egy arezot. 

Tovább vánszorgott. Szegyelte az elérzéke-
nyülését, a mi már nem illett hozzá. Ifjúság. 
Csak a nagyon nagy embereknek kellett volna 
szabad megöregedniük, a kiknél ez mindegy,, 
mert ők az esztendőkön kívül élnek. Ó ha híres 
volna, a mint megérdemelné. Ha mégegyszer 
tudna fiatal lenni, nyugtalan, mint a mikor elő­
ször szeretett kilenczéves korában. 
. . . Spring is coming — dalolták egy házból és 
a fiatal nő hangja úgy nyúlt ki az ablakból 
Stendhal elé, mint egy nagyon fehér kéz. Föl­
emelte arczát és nem is tudta, hogy miért, de 
megemelte homályos színű posztóból való kürtő-
kalapját. Spring is coming . . . Tavasz megjő. 
Stendhal, mint egy embert, kalapjával köszön­
tötte e szavakat,az első jót,amit ez estén kapott. 
A fiatal nő elfogadta a köszöntést, rámosolygott 
és Stendhal betért az udvarra, a hol hosszú 
zsinórokról szép gyümölcs lógott alá : frissen 
mosott szagos női fehérruha. 

Három lépcsőn' botorkált fel és a szoba, a 
hová lépett, olyan kicsi volt,hegy szinte beleüt­
között. Három szőke volt bent. Az egyik kezet 
adott neki, a másik kicsiny masinában házi sört 
főzött, a harmadik dalolt. Olyan egyszerűek vol­
tak, olyan kedvesek és a szemük is olyan tiszta. 
Stendhal zavarban volt. Hová tévedt? Moso­
lyogtak, szerényen sörrel kínálták meg és az 
az egyik elkérte az óralánczáról alálógó ezüst 
amulettet. A férfi balogul restelkedett. Ezt tőle 
csente el egykor és most, ezen a helyen . . . Kocz-
kás mellénye zsebébe rejtette a potom-olcsó 
kincset. 

— Evelyne — mutatkozott be az egyik. 
— Ágnes — a másik.[ 
— Mary — a harmadik. 
— Henry — mormogta Stendhal és savanyú 

lett a szája. 
öreg volt és neki, a ki azt a csodálatos könyvet 

írta a szerelemről, most már csak ez jutott. 
Ezek. De kedvesekés milyen piczik, három apró 
baba, a szoba is akkora, mint egy szivarska­
tulya. Mintha játékok között volna és az egész 
házban az egyetlen felnőtt lény az ő öregsége. 
És milyen szerények! A sörüket is maguk főzik, 
aruhájukat,a mi az udvaron szárad, maguk mos­
ták és a dalaikat is bizonyára maguk találják ki. 

Ágnes hirtelen kaczagni kezdett. De milyen 
kicsi volt a kaczagása is és a hangja nem mert 
a szoba alacsony fapadmalyáig se fölérni. Meg­
fogta Stendhal balkarját és a kabátra mutatott. 
Valóban kaczagni való is volt. A kávészínű 
hosszú kabáton piros folt. Stendhal magával 
hozta a D betűt, ide... Fölemelte a balkönyö­
két, hogy jobb kezével leporolja a piros krétát. 
Ágnes kedves kis cselédként ugrott mellé, majd 
ő segít. De a férfi ridegen elkapta könyökét. 
Futni szeretett volna. 

— Megbántottam?... Ne haragudjék, iga­
zán nem akartam — szólt Ágnes. 

Szomorú bocsánatkéréssel nézett a férfira. 
Nem tudta, miről van szó, azt hitte, a kaczagása 
sértette az idegen urat és nagyon piczit azt is 
megérezte, hogy az őt lenézi. De m i é r t ? . . . 
Istenem. Ágnes azért jó lánynak tudta magát. 
Vizes lett a szeme és szomorú nézését fölkínálta 
a férfinak. Az ránézett a nőre és hirtelen úgy 
érezte, hogy annak ostoba bánatában az ő nagy 
szenvedése is tükrözik, mint néhány emberi 
arcz gyakran a víz könyű felületén. 

A második napon. A tizennegyedik napon. 
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— Hét esztendő — e két szót látta most maga 
előtt a levegőben, betűkkel tisztán kiírva. — 
Milano — szerette volna sut togni . . . A kőolaj 
lámpás lángjában sok D betű karikázott, az 
ablakon a tavasz kopogott és Ágnes két barát­
nője úgy ült a szalmafonatú padon, mint két 
iskolásleányka. 

Stendhal lehajolt Ágneshez és a kis leány kar­
ját meleg-szorosan az öreg ember nyaka köré 
fonta. Szájuk egymásra tapadt és Ágnes — 
mintha csak igazi szerelem volna — apró fo­
gával beleharapott a férfi ajkába. Perczekig vol­
tak így, azután a leány lehullott a férfriól De 
a fog nyoma még ott maradt, a harapás, a fájás. 
Ez jó volt. 

— Köszönöm — mondta Stendhal és emlékbe 
megcsókolta Ágnes kezét. 

A 200 ESZTENDŐS HIMLŐOLTÁS. 
Minapi ádáz ellenségünk és reménybeli jó 

szomszédunk: az orosz, nemcsak a katonáit, 
hanem a mikrobáit is mobilizálta ellenünk, 
olyan ellenséget, mely még kevésbbé respektálja 
a genfi konvencziót, mint azt a gazdája tette. 
Ez az ellenség főképen azért veszedelmes, mert 
még a béke megkötése után is a nyakunkon 
maradhat és tovább pusztíthat köztünk. 

A kelet piszokfészkeiből a járványok egész 
sora kelt útra és árasztott el bennünket, olyan 
nyavalyák, a melyektől a békés fejlődés hosszú 
éveiben a higiéniás felvilágosodás előrehala­
dásával, lassankint teljesen megszabadultunk 
és a melyeket az újabb nemzedék már csak 
hírből ismert. 

Az oroszok a könnyebben kipusztítható férgek 
milliárdjain kívül a kolerát, a kiütéses tífuszt 
és a himlőt hozták a nyakunkra. 

Ez utóbbiról, főképen pedig a himlő ellen 
való védekezés módjáról, a himlőoltásról aka­
runk itt egyet-mást elmondani abból az alka­
lomból, hogy a most elmúlt évben volt 200 esz­
tendeje annak, hogy orvos első izben oltott be 
embert a himlő ellen. í 

A himlőjárványok hazája ésjfőfészke Khina, 
a hol már Krisztus születése előtt 1700 évvel 
történik a himlőről említés. Európába a VI. szá­
zadban ju+ott el. Szerencsére a mi világrészünk 

nem olyan alkalmas talaj a himlő részére, mint 
Ázsia. Európában csak kezdetben, a behurczo-
láskor, szoktak a himlőjárványok nagyobb 
méreteket ölteni, azután lassan egyre enyhül­
nek és csak akkor lobbannak ismét föl, ha 
keletről új behurczolás történt. 

A mi a himlőbetegség előidéző okát illeti, 
tekintve a baj erősen fertőző, rendkívül ragadós 
voltát, kétségtelennek kell tartani, hogy mint 
a többi fertőző-ragadós betegségnek, a himlő­
nek is valamilyen mikroba az okozója. Mind­
eddig azonban nem tudták a himlő mikrobáját 
megtalálni, nyilvánvalóan azért, mert ez a 
mikroba olyan piczinyke, hogy a mostani, 
erősen nagyító mikroszkóppal sem lehet meg­
látni, úgynevezett ultramikroszkópos mikroba. 

A himlővel való fertőződés módjaira vonat­
kozóan sem tudnak bizonyosat az orvosok, 
csak sejtik, hogy azok az eddig még nem is­
meretes mikrobák a belehelt levegővel az orrba 
jutnak és ennek nyálkahártyáján megteleped­
nek, a honnan azután megerősödve és meg­
szaporodva a véráram a test minden részébe 
elviszi őket. A fertőződés után körülbelül tíz 
napon át semmiféle jele a bekövetkezett meg­
betegedésnek nem mutatkozik. Ez az úgy­
nevezett lappangási időszak. Csak a tizedik 
napon túl veszi kezdetét a betegség. 

A himlőbetegek 20—30 százaléka bele szo­
kott halni ebbe a súlyos bajba és a kik szeren­
csésen kilábolnak belőle, azok is egész életükön 
át a bőrükön hordják az emlékét : az elcsúfító 
himlőhelyeket' 

Természetes dolog, hogy az emberiségnek ez 
a veszedelmes ellensége, a mely még életben 
mára dó] áldozataira is rásüti eltorzító* bélyegét, 
arra ösztönözte'már régi időkben az embereket, 
hogy valamilyen védelmet eszeljenek ki ellene. 
A népies gyógyítás mesterei arra a tapasz­
talatukra támaszkodtak, hogy a himlőjárványok 
nem mind egyenlően veszedelmesek és hogy 
továbbá a himlő átszenvedése, még legenyhébb 
formájában is, egész életére megóvja az embert 
attól, hogy még egyszer megkapja ezt a'gonosz 
bajt. Ezek a tapasztalatok arra indították a 
népgyógymestereket, hogy a himlőbetegséget 
mesterségesen oltsák be az emberekbe. 

Hiteles adatok arra mutatnak, hogy az 
1600-dik évben Kr. n. végeztek első izlx n 

himlő-beoltásokat. Ezt a védőgyógymódot 
Khinában találták fel. Az oltás olyanformán 
történt, hogy enyhébb formájú himlős beteg 
himlőhólyagait fölszúrták, kivették belőlük a 
folyékony tartalmukat, megszárították, szét­
dörzsölték és beletették a beoltandó ember 
orrának nyílásába. Az így beoltott ember ren­
desen megkapta a himlős kiütést, de igen enyhe 
formában. Csakhogy a beoltás helyén az orr­
ban, a helyi reakezió meglehetősen erős és azért 
fölötte kellemetlen volt. Az oltásnak ez a leg­
első módja azért nem volt hosszú életű. A cser­
keszek úgy módosították az oltási eljárást, 
hogy a himlő mérgébe tűt mártottak be és ezzel 
a t.űvel megszurkálták a kéz, a láb és a has 
bőrét. 

A cserkeszeknek erre az oltási módjára az 
akkori konstantinápolyi angol követség orvosa, 
Timoni dr. irányította első izben az orvosok 
figyelmét. Ez az orvos átvette a cserkesz nép 
között dívó himlőoltási móelszert azzal a módo­
sítással, hogy nem szúrási, hanem vágási sebet 
ejtett a beoltandókon. Az angol követ neje, 
lady Mortagne, a híres írónő, ilyen módon 
oltatta be a fiát. Ez az oltás 1717-ben történt, 
tehát épen 200 esztendővel ezelőtt. Az oltás 
kitűnően sikerült, amennyiben a beoltott fiú, 
bár akkortájt épen veszedelmes járvány dü­
höngött és ezerszámra szedte áldozatait, nem 
kapta meg a betegséget, daczára annak, hogy 
a fertőződés veszedelmének több izben ki volt 
téve. A nagy siker annyira föllelkesítette az 
anyát,hogy mikor 1721-ben visszatért Angliába, 
rajongó apostola lett a himlőoltásnak és szóval 
meg írásban buzdította az embereket arra, 
hogy^oltassák be magukat. 
„ Az'irodalmi munkássága és előkelő születése 

révén — Kingstone herczeg leánya volt — 
híres és" kedvelt lady propagandája a legjobb 
eredménnyel járt és elsősorban az udvari körö­
ket hódította''"meg. Az udvarnál és az arisz-
tokrácziánál divatos lett a himlőoltás. Persze 
előbb bizonyosságot kellett szerezni arról, hogy 
az oltás nem fog-e mégártani a magas személyi­
ségek becses egészségének. Az oltás veszélytelen 
voltát úgy próbálták ki, hogy előbb 6 gonosz­
tevőtoltottak be,s mikor ezek baj nélkül átestek 
az oltáson és következményein, elővettek 6 árva-
gyermekof és csak mikeír látták, hogy ezeknek 

A tizenhatodik>apon. A kész hajó. (A 24-ik napon.) 

12,000 TONNÁS HAJÓ ÉPÍTÉSE VASBETONBÓL 24 NAP ALATT AZ EGYESÜLT-ÁLLAMOKBAN 
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sem történt bajuk, adták meg az engedelmet 
arra, hogy a királyi ház herczegeit és herczeg-
nőit beolthassák. 

A mi azonban minden fölkapott divatnál 
meg szokott történni, az megesett a himlőoltás 
divatjával is, hamarosan megunlak. Csak a 
XVIII. század közepén, mikor új járványok 
kezdték áldozataikat szedni, terelődött újból a 
figyelem feléje. Az érdeklődésnek ez a hullám­
zása azóta is sokszor megismétlődött. 

Ilyen volt a helyzet a XVIII. század második 
felében, Mária Terézia idejében. Hosszabb ideig 
nem volt himlőjárvány és az emberek nem 
készültek föl arra, hogy méltóan fogadják, ha 
újból látogatóba jönne. Egyszerre megjelent a 
nem várt vendég és a bécsi császári palotába 
is elvizitelt. Maga Mária Terézia is, a ki nem 
volt beoltva, megkapta a himlőt. Ekkor nyom­
ban kiadta a sürgős parancsot, hogy oltsák be 
gyermekeit. Ha már az ő felséges bőrént k 
bársonysimasága oda lett, legalább gyermekeit 
ne csúfítsa el a ragya. Fölépülése után lelkes 
propagálója lett a himlőoltásnak. 

Míg azonban ő enyhe eszközökkel igyekezett 
rábirni az embereket arra, hogy oltassák be 
magukat, addig híres kor- és kartársnője, 
Katalin orosz czárnő, muszka reczept szerint 
erőszakos kézzel fogta meg a dolgot. Mikor hírét 
vette annak, hogy Mária Terézia arcza himlő­
helyes lett, azonnal futárt menesztett Lon­
donba, az orosz követnek szóló azzal a parancs­
csal, hogy nyomban küldje Anglia legügyesebb 
inokulátorát himlőoltó mesterét Oroszországba. 
A czárnő maga is beoltatta magát, azután egész 
birodalmában elrendelte az oltási kényszert. A 
szibériai parasztok, nem tudván miről van szó, 
szentül azt hitték, hogy egy újfajta népszám­
lálást rendeltek el, melyet ugy hajtanak végre, 
hogy minden egyes ember karjába egy jelet 
karczolnak bele, mint a hogy a marha bőrébe 
számot égetnek bele. 

Ezekben az időkben az oltást főképen az 
udvari körök propagálták, az orvosi körök 
inkább elutasító magatartást tanúsítottak. Hi­
szen az oltás akkori módja igazán kétélű fegy­
ver volt. Az oltás akkor abból állott, hogy a 
himlőbetegek bőrén képződött hólyagból ki­
vették az összegyűlt nedvet és ezt oltották be 
az emberbe. Ez veszedelmes eljárás volt, első­
sorban azért, mert sokszor igen erős kiütés 
lépett föl az oltás után, sőt néha az oltás okozta 
himlőbetegség halálos kimenetelű volt, akárcsak 
a fertőződés útján keletkezett himlőbetegség. 
Azután, a mi még veszedelmesebbé tette az 
oltást, az oltási himlő is épen olyan ragadós 
volt, mint a természetes úton, fertőződés útján 
keletkezett himlő, tehát alkalmas volt arra, 
hogy még elősegítse a járvány terjedését. 

Az orvosok idegenkedése a himlőoltástól 
azonban egy csapásra megszűnt, mikor 1796-ban 
Jenner Eduárd angol orvos az ő új oltási mód­
szerével állott elő. Jenner bebizonyította, hogy 
a himlőoltáshoz nincsen okvetlenül szükség a 
himlőbetegtől származó, sokszor veszedelmes 
oltóanyagra, meg lehet óvni az embert az igazi 
himlőtől úgy is, hogy ártalmatlan tehénhimlő­
nyirokkal oltják be. Érdekes, hogy Jenner erre 
a fölfedezésére egy néptapasztalat révén jutott. 
Európa különböző részeiben ugyanis gazdálkodó 
emberek azt a tapasztalatot tették, hogy azok 
a cselédeik, a kik fölsebesedett kézzel fejik meg 
a tehenet és a tehén tőgyén levő himlős hólyag­
ból a nyirok beleszivárgott a sebükbe, nem 
kapták meg az igazi himlőt, akármilyen erősen 
dühöngött is a himlőjárvány. Jenner figyelmét 
az a tapasztalat ragdta meg, hogy valahány­
szor olyan embereket oltott be igazi himlő-
anyaggal, a kik előbb tehén-himlőn mentek 
keresztül, sohasem mutatkozott náluk reakezió, 
sohasem lépett föl náluk himlős kiütés, mint az 
másoknál az oltás után mindig történni szo­
kott. Jenner örök érdeme, hogy ezt a tapasz­
talati tényt tudományosan földolgozta és gya­
korlatilag keresztülvihető és kiterjedten hasz­
nálható oltási módszerré fejlesztette ki. Majd­
nem 20 esztendőt azzal töltött el Jenner, hogy 
folyton gyűjtötte a módszerének helyességél 
bizonyító adatokat. Csak 1796 május 14-én 
végezte először nyilvánosan a himlőoltást sajái 
módszere szerint egy James Phipps nevű 8 esz­
tendős fiún. Az oltónyirkot egy fejős-lány kezén 
képződött himlőhólyagból vette. Ez a lány, a 
kit, hogy az 6 neve is meg legyen örökítve, 
Nelmes Sárának hívtak, úgy kapta meg a himlőt, 
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hogy kezét megsértette egy buzakalászon, az­
után sebes kezével megfejt egy tehenet, a 
melyiknek a tőgyén himlős bolyagok voltak. 
Ezekből a hólyagokból a nyirok belement a 
sebb' és így jött létre a tehénhimlővel való 
fertőződés. A beoltott fiún rendes módon kép­
ződtek az oltási hólyagok és 6 héttel később 
Jtnner a fiút ellenpióbónak vetette alá, oly 
módon, hogy igazi himlőtől ssármazó nyirkot 
oltott beléje. A himlő mérgének be oltása után 
nem állott be reakezió, azaz a h oltott gyer­
meken nem jelentkező k igazi himlős hólyagok. 
A gyermek tehát immúnisnak, védettnt k mutat­
kozott az igazi himlővel szemben. 

Jenner fölfedezését Angoloio ágban és egész 
Európában, a hol az akkori háborús időkben 
megint dühöngött egy himlőjárvány, igen ked­
vezően fogadták és hamarosan fölkapták. 
Mil'iÓBzámra oltották be az embereket az új 
módszer szerint. 

Az oltásnak tsi a módját az orvosok vak-
czinácziónak hívják, míg a régi, Jenner előtti 
oltási módnak, a mikor emberrŐl-emberre oltot­
ták át a valódi, az emberi himlő mérgét, in-
ukuláczió a neve. 

Lényegében a vakezináczió és az inokuláczió 
ugyanegy folyamat. Jenner ezt még nem ismerte 
föl, ő azt hitte, hogy a tehénhimlő a himlőnek 
egy külön fajtája. A mai orvosok azonban jól 
tudják, hogy a tehénhimlő az emberi himlőnek 
egy enyhített, gyöngített, szelídebb alakja, 
ügy kell elképzelni a dolgot, hogy az embernél 
is, a tehénnél is ugyanegy fajta mikreba okozza 
a himlőt. A tehén testén át való haladása, 
passzázsa közben azonban a mikroba szaporodó 
képessége meggyöngül. Az oltónyirokkal ilyen 
meggyöngült mikrobák kerülnek az oltott ember 
testébe. Ezek az elerőtlenedett mikióbák az 
ember testében nem tudnak olyan gyorsan 
szaporodni, hogy képesek leimének az egész 
szeivezetet elárasztani a rendelkezésükre álló 
szabad idő alatt, azaz az alatt a 10 nap alatt, 
míg a szervezet felkészül a védelmire, míg 
csatasorba tudja állítani nz ő védőeeapatait : 
az úgynevezett ellenanyagokat. Az aránylag 
csekélyszémú, mindöss;e talán pár millió mik­
robával azután hamar elbánnak az elit nanyagok. 

Az ember testén való kinsztülha adásában 
a himlő mikre bájának ilyetén módon való el-
gyöngülése nem következik l>e. Az emberi 
himlővel való oltásnál, az inokulácziónál tehát 
olyan mikióbák kei ülnek az oltott ember tes­
tébe, melyeknek megvan a rendes szaporodó 
képességük. Ezt k talán már néhány milliárdra 
szaporodnak föl, mire a szervezet >orcmpóba 
tuelja állítani az ő ellenanyagait. A mikrebák-
nak ilyen nagy tömegével már nem tudnak 
olyan hamar végezni az ellenanyagok. 

így magyarázható, hogy miért olyan enyhe 
lefolyású a vakezináczió és miért jár sokkal 
súlyosabb tünetekkel az inokuláczió. 

De nemcsak az oltás által előidézett re-akeziók, 
azaz pillanatnyi betegségi jelenségek erőssége 
tekintetében van különbség a vakezináczió és 
az inokuláczió között, hanem az általuk létre­
hozott immunitás, védettség időtartamára vo­
natkozóan is. 

A természetes úton, azaz fertőződés által 
keletkezett himlőbetegség átszenvedése, életé­
nek hátralevő egész idejére védi meg az embert 
a himlő esetleges újabb támadása ellen. Való­
színűleg szintén az egész élet tartamára, de 
bizonyára jó néhány évtizedre terjed ki az 
immunitás a himlő ellen azoknál, kiknek testét 
mesterséges úton, inokuláczió által fertőzték 
nug a himlő mikrobáival. A most használatos 
védőoltás, a vakezináczió ellenben csak rövid 
időre, néhány évre nyújt védelmet a himlő 
ellen. Ezen idő leteltével épúgy megkaphatja 
az ember a himlőt, mintha sohasem lett volna 
beoltva. Immunitását azonban m< ghosszabbít-
ha'ja, illetve elvesztett védettségét visszanyer­
heti megint, ha újból beoltatja magát. 

Azóta a himlőoltás alapelveire vonatkozóan 
alig történt valami változás. Nagy változás 
történt azonban az oltóanyag előállításának 
technikájában. Zenner a tehénhimlőt mindig 
gyeimekről-gyermekre oltotta tovább. Ennek 
sokszor az volt a következménye, hogy beteg­
ségek is átvitettek egyik gyermekről a másikra. 
Azért idővel ezen ember ől vett olíóiiyiick 
helyett a közvetlenül a borjutói származó, úgy­
nevezett «bovin» oltónyirkot kezdték használni 
ág használják manapság is. ft * 



616 VASÁBNAPI ÚJSÁG. **. szín. ms. 65. ÍT^LTA*. 

D'ESPEREY TÁBORNOK, AZ ÁNTÁNT BALKÁNI 
HADAINAK FŐVEZÉRE. 

PÁTER BRÖWN, A JÁMBOR DETEKTÍV. 
G. K. Ohesterton kalandos történetei. 

(Folytatás.) 

Egyszerre a pinczér elkezdett izgatott sebes­
séggel hebegni. 

— Én azt 'iszem — mondta olaszos kiejtés­
sel — az a két pap volt.. 

— Micsoda két pap? 
— Az a két pap — mondta a pinczér — a kik 

levest öntöttek a falra 
— Levest öntöttek a falra? — ismételte 

Valentin, abban a hiszemben, hogy ez valami 
furcsa olasz képes kifejezés. 

— Igen, igen — mondta a pinczér izgatottan 
és rámutatott a sötét foltra a fehér tapétán — 
a falra öntötték a levest, itt ni. .. 

Valentin kérdőleg nézett a tulajdonosra, a 
ki részletesebb felvilágosítással jött a segít­
ségére. 

— Igen uram — mondotta — csakugyan így 
van, ámbár nem hiszem, hogy ennek volna 
valami kapcsolata a czukorral és a sóval. Kora 
reggel két pap jött ide és levest ettek, alig hogy 
a boltot kinyitottuk. Mind a ketten nagyon 
csöndes, tiszteletreméltó emberek voltak; az 
egyikük kifizette a számláját és kiment ; a 
másik, a ki általában olyan szuszi-muszifélének 
látszott, néhány pillanattal tovább maradt, a 
míg összeszedte a holmiját. De végre elment ő 
is. Csakhogy mielőtt kilépett volna az utczára, 
szándékosan felkapta a csészéjét, a melyet csak 
félig ivott ki és kiöntötte a levest a falra. Én 
magam, meg a pinczér is a hátsó szobában 
voltunk s mire idesiettem, a fal már be volt 
piszkítva, az üzlet pedig üres volt. Nem szen­
vedtem semmi különös kárt, de hát az mégis 
csak szemtelenség volt. Próbáltam őket elcsípni 
az utczán, de már nagyon messzire voltak, csak 
annyit tudtam megállapítani, hogy a legköze­
lebbi sarkon befordultak a Cartlair Street felé. 

A detektív már talpon volt, a kalappal a 
fején, bottal a kezében. Máris elhatározta, 
hogy elméjének általános homályosságában nem 
tehet mást, mint hogy követi az első ujj muta­
tást. Ez az ujjmutatás pedig különösnek elég 
különös volt. Kifizette a számláját és betette 
az üvegajtót maga mögött ; csakhamar már a 
másik utczában járkált. 

Szerencséjére a szeme ilyen izgalmas pillana­
tokban is hűvös és fürge volt. Egy bolt előtt 
elmenve valami felvillant benne, visszafordult 
hát és megnézte a boltot. Egy népszerű zöldség­
árus és gyümölcs üzlet volt ; az áruk egy része 
a szabad ég alatt volt rakásba halmozv* s 
minden rakásra egy czédula volt tűzve az illető 
holmi nevével és árával. A két legeiül levő 
rekeszben volt egy rakás narancs és egy rakás 
dió. A dió-rakáson egy kartonlap volt, rajta 
kék czeruzával a felírás, legfinomabb tangeri 
narancs, két darab egy penny». A narancson 
pedig ez a jól olvasható ós pontos felírás : «Leg-
finomabb brazíliai dió egy kgr. . . .» Valentin 
ránézett a két czédulára és eszébe jutott, hogy 

ezzel a szellemes fajtájával a humornak már 
találkozott és pedig az imént. Figyelmeztette a 
pirosamú gyümölcsárust, a ki mogorván nézett 
körül az utczán, észrevéve a rendetlenséget a 
czéduláiban. A gyümölcsárus nem szólt semmit, 
csak a megfelelő helyére tette a kártyákat. 
A detektív elegánsan a botjára támaszkodva, 
tovább vizsgálta az üzletet. Végre azt mondta : 

— Bocsássa meg kérem, látszólagos okvetet-
lenkedésemet, de szeretnék önhöz néhány kér­
dést intézni a kísérleti psychologiára és a kép­
zetek társítására vonatkozólag. 

A pirosarczú boltos fenyegető arczczal né­
zett rá, de ő vidáman folytatta, a botját for­
gatva : 

— Hogy van az, hogy ezek a czédulák fel 
vannak cserélve egy zöldségárus boltjában? 
Avagy, hogy világosan fejezzem ki magamat, 
micsoda rejtelmes módon asszocziálódik a na­
rancsnak jelzett dió képzete két pap képzeté­
vel, a kiknek egyike magas, másika pedig 
kicsiny?. 

A boltos szeme kidülledt a fejéből, mint a 
csigáé ; egy pillanatig úgy nézett, mintha rá 
akarna ugrani az idegenre. Aztán dühösen 
dadogta : 

— Nem tudom, mi köze magának hozzá, de 
ha barátjuk, akkor mondja meg nekik, hogy 
akár papok, akár nem, én behasítom a fejüket, 
ha még egyszer feldöntik az almámat. 

— Igazán? — kérdezte a detektív részvét­
teljes hangon. — Feldöntötték az almáját? 

— Az egyikük — mondta a mérges boltos — 
mind kidöntötte az utczára. El is láttam volna 
a baját, ha nem kellett volna az almát össze­
szedegetnem. 

— Merre mentek azok a papok? — kérdezte 
Valentin. 

— Ott a második utczán fordultak be bal-
felől és aztán a téren át, — felelt az öreg'pon-
tosan. 

— Köszönöm, — felelt Valentin és eltűnt, 
mint egy jelenés. A második tér túlsó oldalán 
talált egy rendőrt s ezt mondta neki: 

— Sürgős dologról van szó, biztos úr, nem 
látott erre menni két széles karimájú kalapos 
papot? 

A rendőr elkezdett pukkadozva kaczagni: 
— Igenis láttam, uram; és tisztesség ne 

essék szólván, az egyik közülük tökrészeg volt. 
Úgy állt az utcza közepén, mintha meg volna 
zavarodva . . . 

— Merre mentek? — pattant fel Valentin. 
— Egy sárga omnibuszra ültek, itt ni, — 

felelt a rendőr — a melyik Hampstead felé 
megy. 

Valentin felmutatta az igazolványát és na­
gyon gyorsan mondta: 

— Hívjon elő két emberét, a kik azonnal 
utánam jönnek; 

Aztán olyan ragályos energiával ment át az 

utczán, hogy a testes rendőr is kénytelen volt 
majdnem engedelmesen utána menni. Másfél 
perez múlva a franczia detektivhez csatla­
kozott a túloldali járdán egy rendőifelügyelő 
és egy tisztaruhájú közrendőr. 

— Jól van, uram, — mondta az előbbi 
mosolygós fontoskodással — és a z t á n . . . 

Valentin hirtelen előre mutatott a botjával. 
— Majd megmondom önnek az omnibusz 

tetején — mondta — és máris ugrott és kerül­
getett a forgalom tömkelegében. Mikor mind a 
hárman lihtgve lerogytak a sárga kocsi tető-
ülésein, a rendőrfelügyelő így szólt: 

— Egy autotaxiban négyszer oly gyorsan 
mehetnénk. 

— Teljesen igaza van, — felelt Valentin 
szelíden — ha volna róla fogalmunk, hogy 
hova megyünk. 

— De hát hova akar menni? — kérdezte a 
másik elámulva. 

Valentin eltűnődve czigarettázott néhány 
másodperczig ; aztán eldobta czigarettáját, azt 
mondta : 

— Ha tudja, mit csinál valaki, akkor men­
jen szembe vele ; de ha ki akarja találni, hogy 
mit csinál, akkor menjen mögötte. Lődörögjön, 
ha lődörög, álljon meg, ha megáll, járjon olyan 
lassan, mint ő. Akkor láthatja azt, a mit ő lát 
és tehet azt, a mit ő tesz. Most nem tehetünk 
egyebet, mint hogy nyitva tartjuk a szemünket, 
nem látunk-e valami furcsa dolgot. 

— Micsoda furcsa dologra gondol? — kér­
dezte a rendőrfelügyelő. 

— Akármilyen furcsa dolgot — felelt Valen­
tin és visszaesett makacs hallgatásába. 

A sárga omnibusz lassan mászott fel az ut-
czákon északi irányban, a végin már úgy lát­
szott, mintha órák óta járna ; a nagy detektív 
nem akart tovább magyarázgatni és kísérőiben 
talán némi csöndes és fokozódó kétkedés is 
támadt a czéljuk felől. Lehet, hogy csöndes 
és fokozódó vágyuk támadt egy kis lunchre is, 
mert az idő telt s már jóval túl volt a rendes 
lunch-időn, London északi részének "utczái 
pedig mind egyre hosszabbakra nyuKak, mint 
valami infemális teleszkóp. Azoknak az uta­
zásoknak egyike volt ez, a melyek közben 
az ember örökre azt érzi, hogy most végre el 
kell ju'nia az universum végére és aztán észre­
veszi, hogy csak a Tufnell Park kezdetéig ju­
tott el. London mocskos kavemákban és nyo­
morúságos bazárokban halt el, majd megint vá­
ratlanul újra született szédítő magas házakkal be­
épített utczákban és zajos szállodákban, mintha 
tizenhárom különböző városon ment volna át 
az ember, a melyek összeérnek egymással. De 
bár a téli félhomály már fenyegette az utat 
fölöttük, a párisi detektív csöndesen és figyel­
mesen ült, nézegetve az utczák homlokzatait, 
a melyek elsiklottak előtte. Közben maguk mö-
eöit hagyták Comden Tenont, a rendőrök már 
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majd elaludtak, végre mintha villamos ütés 
érte volna őket, mikor Valentin felugrott, meg­
ragadta a két ember vállát és rákiállott a ko­
csisra, hogy álljon meg. 

L.jíámolyogtak a lépcsőkön az utczára, a 
nélkül, hogy észrevették volna, miért kellett 
helyüket elhagyniuk s mikor felvilágosításért 
körülnéztek, Valentin diadalmasan mutatott 
ujjával egy ablakra az utcza túloldalán. Széles 
ablak volt, egy aranyozott és palotaszerű ven­
déglőhöz tartozott, annak is az előkelőbb ré-
széhez tartozott s <d}estauiant» felírás volt 
rajta. Ez az ablak, mint a többi is a szálloda 
homlokzatán végig, homályos és czifrázott 
üvegből való volt ;de a közepén volt egy nagy, 
fekete folt, mint valami lék a jégben." 

— Végre megvan a nyom — kiáll ott Valentin, 
a botját forgatva. — Éz a törött ablak itt. 

— Micsoda ablak? Micsoda nyom? — kér­
dezte a magasabb rangú kisérő. — Mi bizonyí­
ték van arra, hogy ennek köze van hozzájuk? 

Valentin csaknem összetörte bambuszbotját 
dühében. 

— Bizonyíték! — kiáltotta. — Az Isten 
szerelmére, ez az ember bizonyítékot keres. 
No hát természetesen, húsz eshetőség van egy 
ellen, hogy ennek semmi köze hozzájuk. De mit 
tehetünk most? Hát nem látja, hogy vagy az 
egyetlen kétségbeesett lehetőség nyomán kell 
haladnunk, vagy különben mehetünk aludni? 

Utat tört magának a vendéglőbe, a társaitól 
kísérve, csakhamar késői lunchjüknél ültekegy 
kis asztal mellett s belülről nézték a léket a 
bezúzott ablakon. Nem mondhatni, hogy valami 
nagyon tanulságos lett volna rájuk nézve 
most is. 

— Betörött az ablakuk, a mint látom — 
mondta Valentin a pinczémek, mikor a számla­
ját kifizette. 

— Igen, uram, — felelte a pinczér, elfoglal-
tan hajolva az aprópénz fölé, a melyet Valentin 
csöndesen hatalmas borravalóval toldott meg. 
A pinczér szeliden, de félreismerhetetlenül fel­
vidulva egyenesedett ki. 

— Igen, igen, uram — mondta. — Furcsa 
dolog ez, uram. 

— Igazán? Hadd halljuk hét — mondta a 
detektiv gondtalan kíváncsisággal. 

— Hát bejött ide két feketeruhás ember — 
beszélte a pinczér — két olyan külföldi pap, 
a milyenek most csapatostul járnak itt. Meg­
ettek egy olcsó és egyszerű kis lunchot, az egyik 
kifizette és kiment. A másik épen kifelé ment 
a társa után, a mikor én újra megszámláltam 
a pénzt és úgy találtam, hogy több mint három­
szor annyit fizetett, mint kellett volna. «Uram, — 
mondtam a ficzkónak, a ki már csaknem kívül 
volt az ajtón — önök túlságos sokat fizettek.» 
•Igen? — mondta ő nagyon nyugodtan. — Iga­
zán?* «Igen — mondtam én és felvettem a 

Gróf Apponyi Albert. 

számlát, hogy megmutassam neki. Nahát, akkor 
jött a mennykőcsapás, 

— Hogy-hogy? — kérdezte a detektiv. 
— Hát én megesküdtem volna a bibliára, 

hogy a számlán négy shillinget írtam. De most 
azt láttam, hogy 14 shilling van ráírva. 

— Nos? — kiáltott Valentin, lassan mo­
zogva, de felvillanó szemmel. — Hát aztán? 

— A pap az ajtóban egészen derült hangon 
azt mondta: (Sajnálom, hogy zavart csinál­
tam a számadásában, de legalább ki lesz fizetve 
az ablak is.» «Micsoda ablak?* — mondtam én. 
<díát az, a melyet ón ki fogok tömi* — mondta 
ós bezúzta ezt az ablaktáblát az esernyőjével. 

Mind a három nyomozó felkiáltott és a rendőr­
felügyelő ezt morogta a szakállába; 

— Hát szökött bolondokat üldözünk? 
A pinczér némi élvezettel mesélte tovább 

a furcsa történetet. 
— Én annyira el voltam hűlve, hogy meg se 

tudtam mozdulni. A pap pedig kiment a helyi­
ségből és utóiérte a barátját az utcza sarkán. 
Aztán olyan gyorsan mentek tovább a Bulloch 
Streeten, hogy én nem tudtam Őket utolérni, 
akárhogy szaladtam utánuk. 

— Bulloch Street — mondta a detektiv és 
ép olyan gyorsan ment a keresztuícza felé, 
mint az a pár, a kiket üldözött. 

Az útjuk most meztelen téglafalak között 
vezetett, mint valami alagútban ; kevés lámpa 

és kevés ablak is volt az utczán, mintha csupa 
tűzfalakból lett volna az utcza építve. A köd 
kezdett sűiűsödni, még a londoni rendőiök sem 
könnyen tudták kitalálni pontosan az irányt, 
a melyben haladnak. A rendőrfelügyelő azon­
ban körülbelül biztos volt benne, hogy előbb-
utóbb el fognak érni Hampstead Heath vala­
melyik részébe. Hirtelen egy kidudorodó és 
gázzal világított ablak törte meg a kékes fél­
homályt és Valentin megállt egy pillanatia egy 
kis mutatós czukorka-üzlet előtt. Pillanatnyi 
habozás után bement ; mélységes komolysággal 
állt a czifia, színes ezukorkák között és bizo­
nyos gonddal válogatott ki tizenháiom csoko­
ládé-szivart. Láthatólag valami beszélgetést 
akart kezdeni, de nem is volt szükség ürügyre. 

Egy szögletes, fonnyadt külsejű fiatal nő 
merőben automatikus kíváncsisággal nézte ele­
gáns megjelenését ; de mikor látta, hogy az 
ajtót a rendőrfelügyelő uniformisa állja el, a 
szeme mintha felébredt volna. 

— Oh, — mondta — ha annak a csomagnak 
a dolgában tetszik jönni, hát azt én már el­
küldtem. 
§£— Csomag? — ismételte a szót Valentin és 
most rajta volt a sor, hogy kérdőleg nézzen. 

(Folytatása következik.) 

Urmánczy Nándor, gróf Hadik János és Bakovszky István. 

PILLANATFJSLVÍTBLBK A KÉPVISELŐHÁZ KLŐTT AZ OKTÓBER 22-IKI ÜLÉSKOR. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
1̂  Kísérletek, ifjúság. Tersánszky Józsi Jenő egész 
külön u.íikon jár a mai irodalmi fiatalságban. 
Bitkán szólal meg, nem vesz részt semmiféleképen 
abban a versenyben, a mely az írók legnagyobb 
részét fokozott, sokszor, sajnos, túlfokozott ter­
melésre sarkalja, de viszont nem részes azokban 
a megalkuvásokban sem, a melyek annyi az iro­
dalom lényegétől távolálló s nem egyszer vele 
ellentétes elemet visznek be az írói alkotásba. 
A mit ír, az kizárólag irodalmi czéloktól, iro­
dalmi ösztönzésből forr ki, szinte organikus mó­
don, az életéből. Nem él nagyon széles körben, 
nem nagyon magas a horizontja, de ezen belül 
intenzív s több benne az életteljesség, mint a 
változatosság. Egész lényében, fellépésében, ész­
járásában, előadása módjában van valami fanyar 
fmseség, legényes, hetyke temperamentum, — egy 
sokvérfi, egészségtől és erőtől duzzadó fiatal magyar 
legény képe alakul ki előttünk, mikor Írásait ol­
vassuk. Erősen foglalkoztatja a nő, de a hogy 
vele szemben áll, a hogy a szerelmi hatásra reagál, 
abban van valami í.yers.és csaknem brutális, 
nem lirizál és nem is skrupulizál vele, alapjában 
nem sok mást lát a nőben, mint a férfi érzéki­
ségének edényét. Emberei egyszerűek, nem sokat 
^krupulizálók, nyersek, de élet teljesek és markáns 
yonalúak. A környezet egy magyar bányaváros 
és környéke, kis polgárok, félparaszt emberek, 
bányászok mozognak ebben a körben s az életük 
úgy *an ábrázolva, a hogy ők maguk érzik: a 
saját levegőjakben élnek, a mely 6 belőlük, az 6 
életfeltételeikből alaWlt ki a a mely természetes 
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elemük, természetszerűen élnek és helyezkednek 
el benne . Tersánszky igen jó író, e lőadásának erős 
m a g y a r szine van , erőteljes plasztikája, v a n n a k 
színei is, de nem ezekre veti a fősúlyt, h a n e m a 
vonalakra , a melyek ha tá rozo t t ak és élesek, erősen 
összefogják és bekerítik az életnek azt a k is da­
rabkáját , mely a novellák anyagá t ad ják . Egész­
séges és kifejező magya r beszéde, a melynek fel­
tűnő egyéni és minden provinczializn.us nélkül i« 
provincziális zamata van , azok közé emelik, a 
kik ma a legkiválóbb művészei a m a g y a r , ' t i-
lu-iiiak. 

Aprógyüités. Ma már tiz ember közül legalább 
öt gyűjt va lami t , ízlése és még inkább pénze 
szerint, ki m ű t á r g y a k a t , ki iparművészet i dolgokat . 
ki etnográfiai r i tkaságokat , ki kur iózumokat . 
Siklóssy László azoknak a gyű j tőknek aka r segít­
ségére menni , a k iknek nincs sok pénzük, hogy 
műremekeket gyűj tsenek s mégis ki akar ják elé-
gíteni gyűj tő szenvedélyüket . E^ért írta' Apró-
gyűjtés czímű kis könyvét , a melyben helyes és 
p r a k t i k u s t anácsoka t ad arra nézve, hogy a sze­
rény polgári viszonyok közt élő ember hogyan és 
mit gyűj thet sikerrel és gyönyörűséggel . 

A HÁBOKÚ NAPJAI. 
Október 24. A nyuga t i harez téren folynak a 

heves közelharczok a Lys- lapá lyon. Deynzétől 
dé lnyuga t ra a németek visszaver ték az ellenséget, 
Vichte mindkét o ldalán az éjjel kissé e l távolodtak 
tő le s t e g n a p reggel v isszaver ték K a t t e s t r a a t v i ­
dékén a t á m a d á s á t . Sollesmes és L s Cateau mind­
ké t oldalán az angolok t á m a d á s a a Harpie-szaka-
szon meghiúsult , a harczvonal közepén megállí­
t o t t á k az ellenséget. Vouziérestől délre megakadá­
lyozták az ellenség további előnyomulását . Le 
Cateautól délkeletre az ellenség t ö b b rohama tel­
jesen meghiúsul t . Pommereui l és Chatillon közöt t 
a németek a r o p p a n t tá lerő ellen meg ta r to t t ák 
ál lásaikat . Chatillontól délnyugatra a Simbre—Oise 
csatorna ellen előretörő ellenség támadásai össze­
omlo t tak . A Serre északi par t ján a németek tá­
madásoka t h ius í to t tak 'meg, hasonlókép a Souche-
szakaszon is. Az Aisnetől keletre részleges t áma­
dások. A németek meg ta r to t t ák a Vouziérestől 
északkeletre levő magasla tot . Oüsy és Grandpré 
közöt t is visszaverték a támadásoka t . A Maas 
mindkét par t ján az amer ika iak támadásai ismét 
nagyobb a rányoka t ö l tö t tek , de visszautasí tot ták 
őket. Az olasz harez té r egyes pontjain a tüzér­

ségi tüzelés igen hevessé vál t . Szerbiában arcz-
vonalunkat Jagodinára von tuk vissza. 

Október 25. A nyugat i hareztéren a Lys-lapályon 
folynak a lvirczok. A Daynze délnyugati részébe 
behatolt ellenséget a németek visszavetették, in­
nen délnyugatra visszafoglalták a Lys folyón túl 
előretolt hídfőállás egyes részeit, a Lys és Schelde 
közt visszavertek egy erősebb támadást , a Schelde 
mellett három előretörése Sollesmrstő! és Le 
Cateautól keletre az angolok észak felé a Sebeidéig 
terjesztet ték k i támadásaikat . A Sebeidétől dél 
nyugat ra a támadások meghiúsul tak, a Le Ques-
noy elleni támadások még t a r t anak . A norvaü 
erdő elltn rohamozó ellenség Poixban és Fonta ine 
de Bois felől tért nyer t , egyébként megállítottak. 
Az Oise és Scheide közt a németek visszaverték 
a francziák erősebb támadásai t . A Maas mindkét 
par t ján visszaverték az amerikaiak támadásai t . Az 
olasz hareztéren az olaszok nagy támadásokat in­
téztek ellenünk. Az Assa-szakadék és a tenger 
közt kezdték tegnep a velenczei hegyi fronton és 
a Montellótól délkeletre ind í to t tak támadásoka t , 
melyeket csapataink visszavertek. A Hétközség 
fensikján Asiagótól délnyugatra , a Monté Sisemol 
es a Monté di val Bella vidékén voltak elkesere­
det t harezok. A hol az ellenségnek sikerült be­
hatolni árkainkba, ott visszavetettük. Még hevesebb 
volt a küzdelem a Brentá tó! keletre levő hegy­
vidéken. A Caprile, Asolone, Monté Pert ica és 
Solarolo hegyeken az ellenség behatolt á rka inkba , 
de nagyon h a m a r kiszorí lot tuk onnan. A Spinuz-
ziát öt izbeni rohammal szemben megta r to t tuk . 
A Bapp idepo l i nevű Pia ve-szigeten egy angol 
hadosztá ly csak előőrseink északi szárnyát bir ta 
kissé visszaszorítani. Észak-Albániában utóvéd és 
bandaharezok, a Szandzsákban entente-csapatok 
Novibazárba értek. Kragujeváczlól délkeletre és a 
Z 'a tono planinan fe l tar tóztat tuk az ellenséges 
zászlóaljakat. 

Október 26. A nyuga t i hareztéren a Lys-lapályon 
Dynzetől dé lnyuga t ra , v a l a m i n t az Oise és a 
Schelde közt heves t ámadások , melyek északi 
szárnyát a németek visszavertek. A Scheldetől 
északra megál l í tot ták az ellenséget s új vona luka t 
Ingoinghem és Avelgem közt megvédték. A Schelde: 
és Oise közt rész le t támadásokat ver tek vissza. Az 
Oise és Aisne köz t -a francziák több mint 60 ki­
lométeres fronton intézet t nagy támadása meg­
hiúsult . Welse és Pierrepont között a németek 
nagy támadássa l foglalták vissza régi á l lásaikat . 
Az Aisnetől nyugat ra , a Sissonetől keletre és a 
La Selfe-Hier két oldalán sikertelen ellenséges 
rohamok. Az Aisnetől nyuga t r a levő magas la tokon 

Kényelmes szobák, pompás fürdők, 
előkelő társalgó-helyiségek. 

az ellenség behatoló a németek ál lásaiba, de . to­
vábbi eredményt nem tudo t t elérni. Amagne tő l 
délnyugatra Amblynél az Aisnen átkel t ellenséget 
visszavetet ték. Az olasz harez téren csak a Bren-
tá tó l keletre folytak t o v á b b a harezok, melyek 
közepében ismét a Monté Per t ica és a Monté 
Asolone ál lot t . A két hegy ismétel ten az ellenség 
kezére j u t o t t , de mindig visszafoglaltuk s csak a 
legsúlyosabb áldozatokkal t u d t á k este megvotni 
a lábukat a két hegy te te jén . A Monté Per t icá tól 
északkeletre hiába igyekezett az ellenség behatolni 
vonala inkba . A Monté Spinuzzia elleni t ámadások 
is meghiúsul tak. Az Alcono-medenczében előretö­
réseket ve r tünk vissza. Szerbiában a kragujevác.zi 
állásokba vonu l tunk vissza. 

Október 27. A nyuga t i hareztéren F landr iában 
az ellenség folytatta a front mögöt t i helységek 
pusztí tását . A Scheldetől délre a németek erős t á ­
madásokat vertek vissza. A francziák az Oisetől 
az Aisneig folyta t ták t á m a d á s a i k a t ; Origny mind­
két oldalán visszaverték, a Piaine Sslvenél behato l t 
ellenséget fe l ta r tóz ta t ták s az Oise m e n t i harcz­
vonal megtörésére irányuló kísérleteit meghiúsí­
to t tak . Orignyt s a tőle délre emelkedő magasla­
tokat a németek megta r to t t ák . A Serre-szakaszon 
s a S'juchez-szakaszon eredménytelenül t á m a d t az 
ellenség, úgyszintén meghiúsul tak t ámadása i a 
Nizy le Comptetól északnyugat ra levő magas la­
tokon és Banognetól nyuga t r a . Az Aisnetól nyu -
g a r a az elkeseredett küzdelmek t o p á b b folytak, 
escig a németek j a v á r a dőltek el. Az olasz harez­
téren a Hétközség fensikján a részleges előretö­
rések egé:z sorozatát ver ü k vissza. A Bren tá tó l 
keletre a csata vá l toza t l an hevességgel folyt. A 
Col Caprile terüle tén az ellenség időközben elért 
előnyeit e l len támadásunk folytán elvesztet te . Az 
Asolonet visszafoglaltuk. A Pert ica csúcsa is ke­
zünkre kerül t . F o n t a n a S?cca vidékén az ellenség 
sikertelenül igyekezett kiterjeszkedni. A Spinuzzia 
lejtőjén is meghiúsul tak az ellenség t ámadása i . 
A P i a v t men tén a Montello mindké t oldalán az 
enten te nagy t á m a d á s t in téze t t . Azokon a pon­
tokon a hol a folyó ba lpar t já ra léphete t t , foly­
n a k a harezok. Szerbiában Kragujeváczot á ten­
ged tük az ellenségnek. 

Október 28. A nyuga t i harez téren az ellenség 
át törési kísérlete az Oise-csa tomán á t meghiúsul t . 
Az Oise és a Serre közt a németek az Origny és 
Fé r t e közti iva lakü állásból v isszavonták csapa­
t a ika t a Guisetől n y u g a t r a és Crossytól keletre a 
Serre pa r t j án levő ál lásokba. Guisetől délre az 
ellenség támadása i t visszaverték. Az Aisne déli 
pa r t j án a németek visszaverték az ellenség tá rna-
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RZSEBET-
SÚSFÜRDŰ ÉS SZANATÓRIUM 
BUDAPEST. 

Teljesen átalakítva, kibővítve és újra berendezve. 

Egész éven á t nyi tva. 

Kívánatra prospektus. 

Tüdő- ellen fényesen bevált Vértes gyógy­
szerész Vasznész-szörpe. 1 üveg 
K lzVlO. Teljéi knrára rend. szüks. 

baj , m e l l b e t e g - 4 üveg K 82 10 bérm. V é r t é i L . 
•ég, s ápkor • 8asi-gyógyszertára, Lúgos 1. Bz. 

Viszketegséget, rüht.sömört 
leggyorsabban elmulasztja a l>r . Flesch-féle 

eredeti törvényesen védett 

„ S k a bof op in" . kenőcs . 
Nem piszkít, teljesen szagtalan. Próbatégely*.— K, 
kis tégely 6.— K, családi tégely 15 K. Budapesti 
főraktár : Török gyógyszertárban, VI., Király-u.í2. 

Vidékre megrendelési czim: 
Dr. FLESCH E. Korona -gyógyszertára, Győr 

'.Skaboform névjegyre ügyeljünk. 

EXHUNALASOKAT 
jutányosán anyagi kezesség 
mellett eszközlünk 

SZENDE ÉS SZABÓ 
IV., Károly király-út 4 . 

Interurbán telefonszám 51-02. 

ROZSNYA/ PEPSIN BORA. 
Kellemes izli, kiváló jó hatású szer 
étvágytalanság, r e n ­
detlen e m é s z t é s és 
gyomorgyengeség ellen. 

• 

Étkezés közben véve, megóv 
a gyomorterhe lés tő l . 
Egy üveg ára 6 kor . 50 f i i . 

Kapható : 

minden gyógytárban, 
valamint 

ROZSNYAY MÁTYÁS 
Arad, Szabadság-tér. 
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•dásait. Az amer ika iak támadása i t is visszaverték 
a Maastól keletre levő magasla tokon. Az olasz 
harez téren a Hétközség fensikján előretöréseket 
-vertünk vissza. A Bren ta és a P iave közt ismét 
meghiúsul tak az ellenség összes rohamai . A Fon-
tana-Saccáiól délre olasz kézre j u t o t t S.ernkoppét 
•ellentámadással visszahódítot tuk. A P iave mentén 
a 27-ére v i r radó éjjel az ellenség nagy t á m a d á s r a 
indul t . A Valdabbiadene mellett a folyó ba lpar t já ra 
á t k e l t gyengébb osztagok nagyobb részét vissza­
s z o r í t o t t u k . Digolino és Vidor közt elhárító t ü ­
zelésünk akadályozta meg az átkelést . Vidoron 
-alul az ellenségnek sikerült kierőszakolni az á t ­
kelést. Csapata ink el lentámadással száll tak vele 
szembe, este Moriago és Ssrmaglia falvak mellett 
folyt a harcz . A Montello északkeleti lábánál az 
átkelési kísérletek n e m sikerültek. Pappadopol i 
szigetéről az angolok Teze és S i n Polo di Piaveig 
nyomul t ak előre. Két három betörési részt csa­
p a t a i n k a szárnyakon eltorlaszoltak. A P iave 
mellett reggel óca új harezok v a n n a k fo lyamatban . 

Sze rb iában visszavonulásánk zavar ía lánu l folyta­
tód ik . 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a közelebbi n a p o k b a n : B E Ü L I - IÖNÁCZ, 

•dr., ügyvéd, a Budapss t i Ügyvédi K a m a r a el­
nöke, 70 éves korában , Budapes ten . — Minaji 
BORNEMISSZA LÁSZLÓ, Gömör és Kishont vm. volt 
alispánja, 79 éves korában , Bimaszombaton . — 
•GRÜNWALD M Ó R m ű é p í é a z , a Grürrw.ld Testvérek 
és Schiffer ezég tagja , 49 éves korában , Buda­
pes ten . — A I S L E I T N E R H U G Ó , József királyi her-
•czeg kisjenői uradalmának erdőtanácsosa, Buda-
pas ten . — Nagyidai KOSSÁNYI B O B É R T negyven-
nyolczas honvéd, nyűg. főerdőmester, 85 éve-
korában , L ip 'óu j váron. — CSONTOSI J Á N O S , a 
Magyar Tudományos Akadémia tagja , a Korvin-
kódexek érdemes ku ta tó ja , Budapes ten . — H O R -
TÁTH M I K L Ó S , Sílmeczbánya polgármestere. — 
SCHWARZ IZIDOR, a Budapes t -L 'pó tváros i t aka rék -
-pénztár vezérigazgatója, 55 éves korában, B u d a ­
pes t en . — Dr . H A J D Ú B É L A , királyi közjegyző, 
au tócsap i tbe l i százados, a ka tona i szolgálat a lat t 
szerzett betegségben, 38 éves korában a pozsonyi 
helyőrségi kórházban. — Ifjabb M U S L A Y SÁNDOR, 
ta r ta lékos h a d n a g y a r anysa rkan tyús vi téz, Muslay 
Gyula , országgyűlési képviselő fi i , 23 éves korá­
ban , Budapes ten . — Dr. D O B Y I M R E , kúriai biró, 
Budapes ten . — Dr. Kövesdi B O É R F A R K A S , nép­
felkelő főorvo,;, budnp°sti kir . tudományegye temi 

tanársegéd, 28 év(s korában, Budapes ten . — Dr. 
Bölöni BARABÁS Á B E L , főreáliskolai t anár , uni­
tá r ius lelkész, egyházi tanácsos, az Arany J áncs -
T á r a s á g tagja, 65 éves korában, Temesvárot t . — 
P A Á L JÓZSEF, dráva-szabolcsi református lelkész, 
67 éves korában, Drávaszabolcson. — ZSIGMOND-
I L O N A , 22 éves korában, Szilágysomlyón. — Iglói 
SZONTAGH ÁLMOS, állami felsőkereskedelmi és pol­
gári iskolai igazgató, Alsókubinban. — Dr. B Á N 
ÁGOSTON, budi p . s t i ügyvéd, a magyar jogtudo­
mány egyik kiváló embere, 54 éves korában , Buda­
pesten. — B E R C Z E L I GYÖRGY, az Első Magyar 
Ál ta lánrs Biztcsitó Társaságnak évtizedeken a t 
volt jogtanácsosa, 79 éves korában , Budapes ­
t en . — Dr. B A R T A L K O R N É L , rendes t aná r , 37 
éves korában, S-cgszárdon. — Bekeházi B E K É 
SÁNDOR, m. kir. pénzügyi t i tkár , 47 évts korában , 
Alsókubinban. — ORLITZKY F R I G Y E S J Á N O S , szent­
benedekrendi áldozópap, oki. főgimn. t aná r , ka­
tonai lelkész. 83 é w s korában , Komáromban . 

özvegy O L Á H M I H Á L Y N É , 71 éve* korában. 
Aradon. — Dr. E L E K S Á N D O R N É , 25 évts korá­
ban , Budapes ten . — H I D E G H JÓZSEFNÉ, születeti 
bárt'fai S^abó I lona, Bodrunkén s/ turon.  

N e v á s á r o l j o n pénzért beszélőgép hanglemezeket, 
mert használtak és töröttek helyett ráfizetés nélkül 
kaphat ujakat Wagner a «Hangszer-Király»-nál, 
(Budapest, József-körut 15). Kérjen a saját érdekében 
bővebb felvilágosítást. Dalszöveges lemezműsort és 
képes hangszerárjegyzéket kívánatra díjmentesen küld 
a W&gner czég.  

SAKKJÁTÉK. 
3125. szamn feladvány Oppenoordt F.-tó'l, Hága. 

SÖTÍT. 

A cVASÁKNAPI UJSÁG» 
65-ik évfolyama. 

A ( V a s á r n a p i U j ság» a legrégibb ma­
gyar szépirodalmi és ismeretterjesztő képes 
hetilap é v e n k é n t több m i n t 1 3 0 í v e n 
s több mint másfél e z e r k é p p e l , legjelesebb 
hazai íróink és művészeink közreműködésével 
jelen meg. 

Előf ize tés i f ö l t é t e l e i n k : 
A (Vasárnapi Újság* negyedévre 10 korona, 

félévre 20 korona, egész évre 40 korona. 
Az előfizetések a «Va_árnapi Ujság» kiadóhiva­

talába, Budapesten, Egyetem-utcza 4. szám kül­
dendők. 

Szerkesztői üzenetek. 
Sír a hold is. Ztvaroi kis rm, a hold-szimbolum 

nem jelkép z semmit. A nyelve ÍH költészet nélkül való. 
Halottak napjai. Hattyúdalom. Nem az a dal. Semmi 

biztatót nem találtunk v.rseiben, egészen a füzfaversek 
módjára vannak írva. 

Két Mária. Rutinnal van Írva, de a képnek a me­
lyet a két fi vwsztett öreg asszonyról megrajzol, nincs 
semmi perspektívája. 

Emlék. Ily^n dolgot erőtelje: ebb?n megírva lehetue 
csak elfogadhatni. 

KÉPTAIiÁNT. 

a b e d a f g b 
v_.eos. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

A (Vasárnapi Ujság» 33-ik számában megjelent 
képta lány megfe j t é se : Magasan áll a fiastyuk az 
égen — Szálának a kakasok a vidéken. Hajnalodik, 
hűvös csipás szél' szél támad, — Hűvös szárnya 
legyingeti orczámat. 

Felelős szerkesztő : H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Vármegye-utcza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV.. Egyetem-utón 4. 

FOGAK és teljes fogsorok 
Bzijpadlás nélkül, 
a gyökerek cltá-

-^»- . -i • — — — — volitása fölöslegei 
- Bpeczialista fog- és szájbetegségekben. 

•__• . ̂ ^ _ _ 0 ^ -tömések, arany mamm ^ ^ ^ ^ 
. L MM fogkoronák es L M M M 

r V M \^ 5 1 aranyhidak. tar- • V _# %__!_i 
• ^ 0 ^É_W tós porcellán- és • ^ - ^ ^ _ « . 

•tömések, arany 
fogkoronák és 
aranyhidak. tar-

- tós porcellán- és 
aranytömesek. til éri Jótállással. 

•hasis teljes érzéstelent-
téesel; hasznavehetetlen, 
régi fogsorokat átalakítok 
Vidékiek egy nap alatt 

kielégíttetnek — Mérsékelt arak. 

Dr. H E G E D Ű S J A K A B 
fogorvos, egyetemi orvostudor, 

Első Fővárosi Fogorvosi Intézet, Budapesti 
VI I . , Erzsébet-kőrút 4 4 . « . L tmelst . 

TOÓSZ QyŐQVFüRDŐ 
T E L I S Z E Z O N : deczember— februá r . 
S a n a t o r i á l i s kezelés 

6a e l l á t á s . 
Spor t . 

Sa já t t ehenésze t . 
Prospektus a 

pesten 
Menetjegyirodábau (Vieadö^epüM) Buda-
a fürdőigazgatóságnál Stoószfürdőn. 

Hajnövesztő, 

Arczápolás 

amilyen meg 
nem létezett. 

Rövid idő alatt dus hajat növeszt és meg­
akadályozza a hajhullást, megóvja a korai 
ŐBZÜlést és az ősz hajaknak eredeti színét 
visszaadja. Egy hónap alatt fényes ered­
mény. Ára 15 és20 K. BOTÁR Z. REGINA 

kozmetikai müintézete. 
Budapest, VII., Erasébet-körút 34. I. em. 

arozgözölés és villanymasszás egész nap. 

Gabona-kézimaiom 
( T * v . védve.) 

Eredeti gaboni-
krámalom, erős 
tölgyfa, vagy vas-
burkolalnan elő­
törővel és csiga-

val. igen alkalmas minden 
gabocanemnnek finom, v. 
dai a őrlésére : egyszerit, 
de igen tartós kivitelű, 
kieserélhelő őrlőtáblával, 
tömöriiett anyagbél és a 
Iegerő&eiib használatnál is 
majdnem elptisztithatlan. 
4. >z. modell kézi forga-
tytival kis üzem számára 
160.— K. 5. sz. modell 

| ké'i linditőkerekkel. 
Inagyulil) Üzem számára 

2 0 0 . - K. 6. U. 
modell lendiiökerék-
kel 210.— K. Tar-

> ulék-őrlőtáblák drlija 
8.— kor., roasszi? 
állványok fii-ól, vagy 
vasi ól fiókkal 80.— 

^kor. külön. 
Szétküldés ab •WreTS.- korona előleg beküldése elle­

nében, hátralek utánvéttel a veierke^viselet alul 
IÍAX BÖHNEI, WIEN, IY. Margarcienslrasse 27, AbL 

Ismételadóknak jroapekmok díjtalanok. 

E H R B A R 

Megnyíltak • uasutak t 

és minden más előkelőbb mester-
gyártmánya l o n g o r i t , p i a n i n ó t 
legolcsóbban vehet a szolid kiszolgálá­

sáról általánosan elismert 

REMÉNYI MIHÁLY 
ezég zongora- és harmónium telepén, 
Budapest, VII., Király-utcza 58. és 60. 

Régi zongorák, pianinók vétele, 
becserélése, j a v i t á s a é» hango lás . 
* Lehat már zongorát vidékre szállítani. 

S1 Elsőrendű 
hegyaljai s z ő l ő o l t v á n y o k é s 
f i l o . x e r a m e n t e s 

hazai magántermők 
melyekből a c s . é s k i r . u d v a r i 
s z ő l ő k részére is nagyobb meny-
nyiség szállíttatik, még kaphatók. 

Eivánatra árjegyzéket küld. — Czim: 

„NOVA" szőlőkezelőség, Arad, Szabad ság-tér 10. 

vagy 
hanglemezek 
150 fillér darabonként 

megvételnek 

GJÁGHER 
t Hangszer-Király» 

Budapest, VIII., József-
korút 15. 

Fiók: XI., Eáday-n. 18. 
Telefon : József 3Ö-9-2. 

• • 

Pénzét 
fizetem, ha 

tTnhs iem-szemölcs , 
börteményeíéíoit a Ria-balzsam 
három nap alatt fájdalom nélkül 
gyökerest 1 ki nem útja. Ezrekre 
menő bála- és kőazonüirmtok. ára 
jótálló terelte! 2.40 K űvageaklat, 
3 Üveg 5.50 K és 6 üveg 8.50 K. 
KEkKKY, Kassa I. Postafiók 11/123 

• • • • 

eteMlfisi czíkkek 
háborrt elutti elsőrendű minősegek, dús választékban: 
lázmérők, villamos testmelegitők, gyógyvillanykésznlé-
kek, cs. és kir. szab. sérvkötök, egyeneatartók, has­
kötők, valamint az összes ortopádiai készülékek u. m. 
műlábak, mű kezek, a technika legmodernebb elvei 

szerint kaphatók : 
1 / ÍJ1 T "PT^T "í orvosi műszergyárban 
J \ X j r / J ! i X ± t i . Budapest, IV., Koronaherczeg-u. 17. 

• • • • • • H A J H U L L Á S N Á L 
esaüis a v i l i g h i r ü első­
rangú gyoraau és b i s -
tosan ható < H a a r o -
lo ids nvirfa bal zsaru haj-
práparatumot használja. 
Orvosilag számtalanszor 
ajánlva, ezerszeresen ki­

próbálva. Nines hajhullás, nincs 
fej korpa, nmesviszketegség,nincs 
időelöttt megőszülés, a haj nem 
törik és nem hasad, hanem dús, 
telt, selyempuha, fényes lesz. 
A iHaa ro lo ld s erősíti és élteti 

a hajbőrt és 
M- ÚJ NÖVÉST -M 
idéz elő. Ezren köszönik ennek 
a szernek gyönyörű hajukat! 
Ahol minden más szer hatásta­
lannak bizonyult, ott a • H a a r o -
loida csodás hatást tudott fel­
mutatni. Számtalan köszönő és 
elismerő levél rendelkezésre áll. 
Egy üveg használati utasítással, 
miként kell hajat ápolni K 7'—. 

Nagy üveg K 12"50. Portókőltség külön. Diszkrét küldés 
(a tartalom megnevezése nélkül). Cim: 

l'arfumorie •Zom Mydliof* Wien H/10, f'raterstrasse 13 

Futóin, üde nrczbóít 
varázsol elő 10 nap alatt és eltávolít minden teinthibát, úgymint 
mitesszer, pattanás, sárgafolt, ráncz, orrvörösség, likacsos,hervadt, 
pettyhüdt bőrt, a Dr. Kayserling-féle szépito-sier. A kara egysttrt, 
otthon végezhető, minden feltűnés nélkül. Beftjestae után az arca­
bőr ragyogó szépségben, gyermeki ttdeségben éa tlaataaágban pom­
pázik. 1 üveg 15— K..Diszkrét szétküldés utánvéttel. — Oyti• 
HÍVA HTON ft Oo. -Szétküldéai hely: S » 0 » « A » * A * 

Budapest, VDX, JósMf-körát a * Oralaatalat ÍJ 




